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LETNIK XXXV CELOVEC, PETEK, 22. FEBRUAR 1980 ŠTEV. 8 (1956) Koroški kuiturni dnevi
Treba je odstraniti 

nezaupanje
ki se je nakopičiio zaradi dotgoietnega 

nerazumevanja za naša živijenska vprašanja
Kakor smo poročali že v zadnji 

številki, je deželni glavar VVagner 
Prejšnji teden sprejel predstavnike 
obeh osrednjih organizacij koroš­
kih Slovencev na informativen po- 
9ovor. Med drugim je šlo pri po- 
9ovoru tudi za prireditve ob letoš­
nji 60-letnici koroškega plebiscita 
i" za udeležbo koroških Sloven­
cev pri teh prireditvah. Tozadevno 
so predstavniki Zveze slovenskih 
organizacij na Koroškem in Narod­
nega sveta koroških Slovencev 
razložili deželnemu glavarju svoja 
9iedanja na te prireditve in mu tu­
di pismeno sporočili svoje predsta­
ve in predloge (o katerih smo po­
ročati že zadnjič).

O teh predstavah in predlogih 
naj bi razpravljali na prvi seji po­
sebnega organizacijskega komite­
ja. ki bo ustanovljen z nalogo, da 
izvede vse priprave za uradno pri­
reditev ob 60-tetnici plebiscita. Do- 
9ovorili so se, da bosta v ta ko­
mite tudi osrednji slovenski orga­
nizaciji poslali dva zastopnika. V 
uradni program prireditev pa naj 
b' bila sprejeta tudi tradicionalna 
dvojezična prireditev ..Oktobrski 
tabor — Oktober Arena", ki bo le­
tos prirejena že četrtič. Nadalje bi 
bila deželna vlada pripravljena dati 
uraden okvir znanstvenemu simpo­
ziju, ki bi bil prirejen v zvezi z ob- 
ietnico plebiscita. In tudi glede 
udeležbe uradne Koroške na pro­
slavi koroških Slovencev ob 35- 
ietnici zmage nad fašizmom in 25- 
ietnici podpisa državne pogodbe 
menda ni ..načelnih" zadržkov.

nosti, kakor ji je zagotovljena v 
členu 7 državne pogodbe, bo nam­
reč možno priti tudi do medseboj­
nega zaupanja, ki je osnova plod­
nega sodelovanja in mirnega so­
žitja.

Zdravstveno
stanje

PREDSEDNIKA SFRJ TITA
V zdravstvenem stanju jugo­

slovanskega predsednika Tita je 
prejtnji teden prišlo do kritič­
nega poslabšanja zaradi pre­
bavnih motenj, zaradi teiav v 
zvezi z delovanjem ledvic in za­
radi :rčnc slabosti. Zdravniki so 
uvedli intenzivne ukrepe zdrav­
ljenja, kar je konec tedna pri­
vedlo do določenega izboljša­
nja zdravstvenega stanja. Ven­
dar je zdravniški konzilij tudi v 
zadnjih dneh v svojih zporočilih 
poudarjal, da je zplošno zdrav- 
ztveno ztanje predsednika Tita 
še vedno rezno. Zato še naprej 
izvajajo intenzivne ukrepe 
zdravljenja.

Zaradi velikega zanimanja, 
ki vlada v zvetu za zdravztveno 
ztanje predzednika Tita, je bil v 
Ljubljani urejen pozeben novi- 
narzki center, v katerem zproti 
obveščajo številne novinarje o 
poteku zdravljenja. Pozredujejo 
jim pa tudi informacije o dru­
gih aktualnih vprašanjih. Cen­
ter je urejen v klubu pozlancev, 
kjer imajo novinarji na voljo te- 
lekomunikacijzke naprave ter 
uztrezno literaturo.

Koroški Slovenci smo pripravlje­
nost za skupno iskanje take poti 
že ponovno izpričali. Tako tudi 
prejšnji teden na pogovoru z de­
želnim glavarjem. Vendar smo 
mnenja, da vsa ta prizadevanja 
prej ali slej vodijo v slepo ulico, 
če se jim ne pride nasproti tudi z 
druge strani. Argumentiranje, da je 
s koroškega stališča člen 7 z za­
konom o narodnostnih skupinah v 
celoti izpolnjen in da se ..avstrij- 
sko" stališče razlikuje od „koro- 
škega" samo zato, ker zajema člen 
7 tudi gradiščanske Hrvate, pri ka­
terih še niso rešena vsa vprašanja, 
prav gotovo ne more prispevati k 
zmanjšanju nezaupanja, ki se je 
nakopičilo zaradi dolgoletnega ne­
razumevanja za naša življenjska 
vprašanja.

Prav na ta dejstva bomo vedno 
spet opozarjali in bomo stvari ime­
novali pri pravem imenu — ne gle­
de na to, ali je to komu prav ali 
ne. Pri tem se v našem stališču 
lahko sklicujemo tudi na zveznega 
kanclerja Kreiskega, ki je že več­
krat izrazil mnenje, da samo priza­
deta manjšina sama lahko odlo­
ča o tem, kdaj so njena vprašanja 
zadovoljivo rešena, katere rešitve 
ji koristijo in kaj ji je v škodo. 
Predvsem pa se tega načela do­
sledno drži tudi avstrijska manjšin­
ska politika v vprašanju Južne Ti­
rolske in pravno ter moralno ne­
oporečna je politika samo tedaj, 
če enaka merila veljajo za vse.

so tudi ietos dobro uspeti

Prejšnji teden — od 14. do 16. februarja — so v celovški Mohor­
jevi potekali Koroški kuiturni dnevi, tradicionaina znanstvena prire­
ditev koroških Siovencev, ki je biia ie os prirejena že enajstič. Tokrat 
je bilo težišče na dveh osrednjih temah: predavanja v petek so veijaia 
vprašanjem dvojezične predšoiske vzgoje, medtem ko so bila v so­
boto obravnavana vprašanja v zvezi z tetošnjo 60-letnico koroškega 
piebiscita. Kot uvod v Koroške kulturne dneve je bila v četrtek odprta 
razstava z naslovom „Knjige, slikanice in igračke za najmlajše", v 
okviru prireditve pa je bil predvajan tudi jugoslovanski film „Pes, ki 
je ljubil vagone".

Letos so številnim poslušalcem predvajali strokovnjaki iz treh 
držav — Avstrije, italije in Jugoslavije. Večinoma so bila predavanja 
na razpolago v obeh deželnih jezikih, sicer pa je bilo dobro poskrb­
ljeno za simultano prevajanje iz enega v drugi jezik, tako da so 
slovensko in nemško govoreči udeleženci lahko sledili poteku celot­
ne prireditve. Hkrati je dvojezičnost prispevala k temu, da so Koroški 
kulturni dnevi dobili ustrezen odmev tudi v sredstvih množičnega 
obveščanja. Udeležba pri posameznih predavanjih, ki je bila vsekakor 
zadovoljiva, je pokazala, da so Koroški kulturni dnevi ne le zanimiva 
ampak tudi potrebna vsakoletna prireditev — vendar to ne pomeni, 
da ne bi bilo možno in v marsikakšnem pogledu tudi potrebno razmiš­
ljati o spremembah in izboljšavah.

Obširno poročilo o 11. Koroških kulturnih dnevih objavljamo na 
tretji strani.

Enostranska nagnjenost 
pravnega reda v Avstriji

Pravn: red, PZ ve/ja Zn sc praPt;- 
cZra v AvstrZj: Zn Na katerega so 
prcdstavnZPZ ware države ze/o po- 
rzcuMi, Padar dragim de/Zjo naaPe o 
nače/:P &-?wo^rac;jf Zn pravne are- 
dZtve, v zadnjem časa Paže nevarne 
znaPe enostranske nagnjenost:.

Zarad: „aža/jcnostZ" ene same ose­
ke, k: noče PZtZ avrščena v krog des- 
nZearsPega ePstrcmrzma, je sodnZP od­

red:/ zap/emPo znanstvene paP/ZPacZje 
o desn/earsPem ekstremizma v Av­
striji ter je po/ZcZja preiska/a prosto­
re doPamentaeZjsPega arkiva avstrij­
skega odporniškega gikanja. Prav ta­
ko na zaktevo ene same oseke, ki se 
je eatZ/a „aža/jeno" zaradi poveza­
ve z desničarskim ekstremizmom, je 
PZ/a zap/enjena Prosara, ki je opo­
zarja/a na nevarnost z desne, po­
novno zap/enjeno je P:7o osrednje

V enem vprašanju pa izgleda, 
da so še vedno nepremostljive ovi- 
**e: da bi na uradni proslavi prišla 
do izraza dejanska enakopravnost 
koroških Slovencev — pa čeprav 
*o v skromni in zgolj simbolični 
obliki, ko bi tudi slovenski zastop­
nik smel spregovoriti nekaj besed. 
Ravno v tem pa se kaže dejanski 
odnos do toliko naglašene „skup- 
hosti" obeh narodov v deželi, saj 
Vendar ni lahko verovati geslom o 
opravi, srečanju in sožitju v ena­
kopravnosti, dokler je enemu od 
obeh narodov dodeliena le vloga 
molčečega statista. Če pa pri tem 
upoštevamo še miselnost, ki se že 
spet začenja oglašati v koroškem 
tisku v obliki znanih ..dopisov bral­
cev", potem res ni težko podvomiti 
v „čudež", da bi ob šestdesetletni­
ci zmagal razum, kjer je bilo šest­
deset let vse načrtno naravnano v 
nasprotno smer.

Ce je pri merodajnih dejavnikih 
v deželi res iskrena želja, da se 
končno najde pot v novo, skupno 
bodočnost vseh Korošcev, potem 
bodo morali to dokazati v dejanjih: 
Preskočiti bodo morali svojo last­
no senco in namesto vztrajanja na 
tristrankarskem diktatu uresničiti 
enakopraven dialog. Le po poti, ki 
bo privedla do resnične enako­
pravnosti slovenske narodne skup­

OB 30-LETNiCI SMRTI PREŽIHOVEGA VORANCA:

Korošca premierska precfsfa vkev
slovenskega kima na požiravniku"

V ponedeljek, na dan tridesetletnice smrti koro­
škega siovenskega pisateija Prežihovega Voranca, 
je biia v Ceiovcu premierska predstavitev novega 
siovenskega ceiovečernega filma „Boj na požirav­
niku", ki je bit v sodeiovanju med RTV Ljubljana in 
Viba fiimom posnet po istoimenski Prežihovi noveli. 
Okoii 500 tjudi od Ziie do Podjune, dobra poiovica 
mladih, se je na povabiio Siovenske prosvetne zve­
ze zbralo v avli slovenske gimnazije. Mnogi so film 
že gledali na ljubljanski teieviziji, vsi pa so prišti 
poini pričakovanja, ker so vedeti, da jih čaka čudo­
vito srečanje s Prežihom — z umetnikom, ki je kakor 
noben drug v svojih umotvorih postavil edinstvene 
spomenike koroškemu slovenskemu človeku in nje­
govemu boju za obstanek na domači zemlji.

Tak spomenik je tudi njegova monumentalna no­
vela „Boj na požiravniku", katere pretresljiva izpo­
ved je s fiimsko realizacijo le še pridobila: sloven­
ska književnost in slovenska filmska umetnost sta 
v medsebojnem dopolnjevanju spet ustvarili umetni­
no, ki zastuži najvišjo pohvaio — predvsem zaradi 
tega, ker je prepričljiva. V polni meri prepričijiva je 
mnogoštevilna družina Dihurjev, ki se trdo bojujejo 
z zemijo, da bi iz nje izsiiiii vsaj majhen košček 
kruha in nekaj krompirjev. Prav tako prepričljiva je 
nasprotna stran: bogati sosedje, župnik, predstav­
niki obiasti, katerih prezir do malega delovnega 
človeka sega tako daieč, da se niti pred mrtvim oče­
tom ne odkrijejo. (V takih razmerah, ki jih je tudi

sam doživijai, je Prežih posta) komunist in se je vse 
živijenje bojevat proti krivicam posvetne in cerkve­
ne gospode — za botjše živijenje izkoriščanega čio- 
veka, za pravice svojega ljudstva.) Ne nazadnje pa 
je prepričijivo tudi vse tisto, kar akterjem daje ustre­
zen okvir, od pristnega mitjeja do čudovitih pokrajin­
skih motivov.

Ne bomo podrobno naštevali, kdo je kaj prispe­
va) k tako uspeii fiimski uresničitvi Prežihovega 
„Boja na požiravniku". Vsem ustvarjaicem je treba 
izreči priznanje, kajti ustvariti so umetnino, ki je 
vredna Prežiha in veiičine njegovih iiterarnih umo­
tvorov. Za obiskovaice premierske predstavitve pa 
je biio posebno doživetje, da so nekatere izmed 
njih iahko osebno spoznati: navzoči so bili režiser 
Janez Drozg, direktor fotografije (snemaiec) Siavo 
Vajt, giavna igralca Bert Sotlar in Jerca Mrzei ter 
naša dva rojaka Marjan Srienc (ki je poteg svoje vio- 
ge bii tudi pomočnik režije) in Miha Kap. šopki 
rož, ki so jih gostje prejeti ob koncu predstave, so 
biii ie skromen izraz navdušenja in priznanja, s ka­
terim so gledaici izpovedati svojo hvaležnost za bo­
gato darilo ob tridesetletnici smrti Prežihovega Vo­
ranca.

Po nepozabnem doživetju, kakršno je biio predva­
janje fiima „Bo) na požiravniku", bomo koroški Sio- 
venci našega Prežiha še bolje poznati, še boij iju- 
biii...

g/as:7o SPO Zn Zzvedena PZsna pre- 
ZsPava v ccnfr<A: SPO na Danaja-.

PaPaj je tore; prZše/ pravn: red, PZ 
ve/ja v Avstr;;;, v po/nZ mer: do ve/ja- 
ve; „desn;ca" je zaPonsPo zarečena Zn 
zapade PaznZ, Mor se je /e dotaPne. 
Dragaee, Zn s.eer PZstveno dragaee 
pa je na drag: stran; — ,,/cvZca" (s 
tem mZs/Zmo Me tZsto, Mr n: nareje­
no na sPrajn: desnZeZj očZtno nZma 
pravZce čatZtZ se aža/jeno.

Po so že pred /et; mora/: spoznat/ 
tadZ ačZte/jZ s/ovensPe g:mnaz:je, M 
jZm je sodnZP odrePe/ prav/co čatZtZ 
se aža/jcne žara:/: oeZtPa, M je s/o- 
vensPa gZmnazZja j:n (aPaj so PZ/Z 
gotovo prej mZs/jen: njen: ačZte/j: Pot 
pa njeno pos/opje Zz Nerona j „ve/ZPZ 
strap". Čeprav je P;7a ra nezas/Zsana 
oPdo/žZtev demonstrZrana na javnZ 
pr/red/tv/ /(P/D, sor/Zsče PrZveev n: 
P/Zca/o na odgovornost. Po Zst: prav- 
nZ /ogZM pa rad: /o/mZsM sMpZna 
Pongo A/a; nZma pravZce PZtZ aža/je- 
na, čeprav j: je /(P/D-jevsM g/asZ/o 
Pa/ der P/eZmat povezavo s Mma- 
nZsr: Zn s s/ovensPo manjsZno oeZta/o 
v taMn: o/dZ^Z Zn povezav:, M je 
Prež dvoma ža/jZva. Pe dn:' je njeno 
tožPo zavrnZ/o rad: prZzZvno sodZsee 
z ateme/jZtvZjo. P: nevarno mej: na 
/orma/ZstZčno d/aPoccpstvo.

Porej nov prZmer, PZ potrjaje vtZs, 
da je P(PPD „taPa" rad: za sodZsče. 
/n to že vse od /era /970 naprej, Po 
je P(P/D-jevsPo g/asZ/o oPjavZ/o z/o- 
g/asno genocZdno grožnjo, ne da PZ se 
ga Pdo apa/ oPsodrtZ. PaPsno rav­
nanje pa prav gotovo ne prZspeva P 
atrjevanja zaapanja v taP p-ravnZ red.



ENOTNA OCENA HRVATOV)N SLOVENCEV:

Sedanja zakonska ureditev
ne predstavlja izpotnitve č!ena 7

Na povabilo Zveze slovenskih or­
ganizacij na Koroškem in Zveze 
slovenske mladine se je minuli te­
den od petka do nedelje mudila na 
Koroškem delegacija Hrvaškega 
akademskega kluba na Dunaju, ki 
sta jo vodila predsednica Marjana 
Grandič in tajnik Štefan Pavetič. 
Predstavniki gradiščanskih Hrvatov 
so si v raznih krajih ogledati vrsto 
gospodarskih, kulturnih in politič­
nih ustanov koroških Slovencev ter 
imeli pogovore z zastopniki naših 
organizacij.

Obisk se je pričel v petek zve­
čer, ko so se gostje v prostorih 
Pliberške Posojilnice srečali s tam­
kajšnjo mladino. Obširen sobotni 
program je obsegal ogled hotela 
Obir in Posojilnice v Železni Kapli 
ter tovarne celuloze na Reberci. 
Tovariš Peter Kuhar je gostom ori­
sal pomen in delo slovenskih usta­
nov v Železni Kapli. Od tam so go- 
stie nadaljevali pot v Šentorimož, 
kjer jim je tovariš Janez Wutte-Luc 
razkazal dvojezični otroški vrtec in 
novi kulturni dom, tovariš Franci

Bo} proti kaienju
Svetovna zJravstvena orgamzacZja 

je razg/asJa /ero Z9#0 za /ero oJ/oč- 
nega Poja pror/ Lajenja. Z ges/om 
„Aajenje d/r zJravje — samZ se oJ- 
/očtte/" je omenjena orgdM/zdcrjd spo- 
ročZ/a mZ/Zjonom LaJJcev, Ja je La- 
jen;e šLoJtpvo.

Na seJeža svetovne organZzacZje 
so zLra/Z teLtne rdz/oge zd /roj pror/ 
Lajenja. TrvZ mer/ tem; je, Ja oLstaja 
vzročna zvezd mer/ Lajenjem Zn na­
stajanjem raLa ozZroma z/očesrZ/r ta- 
morjev, LaterZL števZ/o se je Zdr/njd 
/eta oLčatno r/v/gm/o povsoj po sve­
ta. Xdr/Z/cZ prZLttžno end;sr/:rdr po­
gosteje Lot ne^dr/Z/cZ zLo/evajo zd 
p/jačnZm raLom. To/eg tega stroLov- 
njaLZ trr/Zjo, r/d je prZ ^dr/Z/cZ/r po- 
gostejšZ taJZ raL v astn; vot/ZnZ, v gr­
la Zn pož/ra/nZLa. S preg/et/Z so ago- 
tovZ/Z, r/d Zmdjo r/e/no pos^or/ovdnd 
p/jača ce/o m/ajšZ /jaJje, LZ se ne La- 
r/Zjo r/o/go. TaJZ srce ndgdjd pogo­
steje ^dr/Z/cem Lot neLaJZ/cem, nose­
če ženske pd zdrdr/Z cZgdret pogosto 
tvegdjo ŽZv/jenje svojegd potomca. 
DoLazano je ndmreč, r/d je v /Ztra 
m/eLa strdstne LaJZ/Le /aLLo taJZ r/o 
po/ mZ/Zgrdmd nZLotZna. NZLotZn pd 
spdr/d mer/ najLo/j strapene snov/, 
Lar jZL sor/o/rnd jarmaLo/ogZja pozna, 
trr/Zjo stroLovnjaLZ. Zdr/rr/r/jnjoče je 
z/dstZ to, r/d števZ/ne sestdvZne toLaLa 
mer/ Zzgorevdnjem spremZnjdjo svoje 
LemZčne /dstnost/. Se pose/rej š^or//jZv 
zd orgdnZzem je ZrdtrdM, A*Z v marsZ- 
čem spomZnjd nd Latran Zz črnegd 
premogd.

Letošnje /eto ndj Lo — taLo pozZvd 
Svetovna zr/rdvstvend orgdnZzdcZjd — 
res /eto oj/očnega Loja Zd zmdnjšdnje 
števZ/d LaJZ/cev nd svetrr.

Picej pa jim je kot občinski odbor­
nik spregovoril o življenju sloven­
ske narodne skupnosti v občini, ki 
uradno ni več priznana za dvojezič­
no. V Bilčovsu pa je mlade gradi­
ščanske Hrvate v imenu občine 
pozdravil župan Hanzi Ogris, ki jim 
je kratko orisal razmere v občini 
z večinskim slovenskim prebival­
stvom.

V soboto sta delegacijo HAK na 
sedežu ZSO v Celovcu sprejela 
predsednik dr. Franci Zwitter in 
tajnik dipl. inž. Feliks VVieser. V
pogovoru sta obe strani poudariti 
enotno mnenje, da je edinole čien 
7 avstrijske državne pogodbe osno­
va za enakopravnost siovenske in 
hrvaške narodne skupnosti v Av­
striji. Zato so si bili predstavniki

obeh organizacij edini v odkianja- 
nju zakona o narodnih skupinah, 
ker ne zagotavija obstoja in nemo­
tenega razvoja obeh narodnih sku­
pin in zato tudi ne predstavlja iz­
polnitve čiena 7. V spremstvu za­
stopnikov ZSO si je delegacija HAK 
nato ogledala še novi kulturni dom 
na Radišah, ki ga je radiško prebi­
valstvo zgradilo s prostovoljnim 
delom.

Ob zaključku obiska so pred­
stavniki obeh organizacij poudariti 
koristnost takih stikov in naglasili, 
da je medsebojno povezavo treba 
nadaljevati in še poglobiti v duhu 
skupnega boja za izpolnitev člena 
7 in s tem za uresničitev enako­
pravnosti slovenske in hrvaške na­
rodne skupnosti v Avstriji.

Informativno srečanje
sindikalistov Koroške in Slovenije

V okviru rednih stikov med sindi­
kalnimi organizacijami Koroške in 
Slovenije je prejšnji teden bivala na 
obisku pri deželnem vodstvu sindi­
kalne zveze za Koroško delegacija 
Zveze sindikatov Slovenije, ki jo je 
vodil podpredsednik Milan Potrč.

Med pogovori v Celovcu, ki so 
veljali raznim vprašanjem medseboj­
nega sodelovanja, so obravnavali tu­
di položaj, ki je nastal z boleznijo 
jugoslovanskega predsednika Tita. Pri 
tem so predstavniki slovenskih sin­
dikatov poudarili, da je Jugoslavija 
pripravljena v vsakem položaju bra­
niti svojo neodvisnost in samostojnost. 
Odtočno pa so zavrnili vsakršen pos­
kus vmešavanja drugih držav v not­
ranje zadeve Jugoslavije. Prav tako 
so obsodili vojaško intervencijo Sov­
jetske zveze v Afganistanu in hkrati 
zavrnili tudi pretirane reakcije Ame­
rike.

Glavni predmet razgovorov pa so 
bila seveda vprašanja medsebojnih 
odnosov. V tej zvezi je bilo z obeh 
strani opozorjeno na nadaljnje mož­
nosti razširitve gospodarskega sode­
lovanja med Koroško in Slovenijo. 
Vendar je namestnik deželnega gla­
varja Erwin Fruhbauer menil, da 
enostranska gospodarska dejavnost

ene dežele v drugi povzroča proble­
me in je opozoril, da je na Koroškem 
že prišlo do ustanovitve slovenskih 
podjetij, medtem ko v obratni smeri 
takih dejavnosti še ni uspelo razviti. 
Koroški sindikalisti so izrazili za­
skrbljenost zaradi predvidenih deviz- 
no-carinskih ukrepov v Jugoslaviji, 
pa so jih slovenski kolegi pomirili 
ter opozorili, da prav odprta meja 
in s tem pretok ljudi, blaga in seveda 
tudi denarja spada med glavna na­
čela jugoslovanske zunanje politike 
zlasti v odnosu do sosednjih držav.

Poleg vseh drugih vprašanj je bila 
predmet izmenjave mnenj med koro­
škimi in slovenskimi sindikalisti tudi 
manjšinska problematika. Namestnik 
deželnega glavarja Fruhbauer se je 
pohvalil, da ne bi bilo več nobenih 
problemov, „če bi bili funkcionarji 
slovenskih organizacij pripravljeni po­
služevati se odprtih vrat" - pri čemer 
je očitno misli) zakon o narodnih sku­
pinah in sodelovanje v sosvetih. Ka­
ko pa o teh „odprtih vratih" mislijo 
neposredno prizadeti, so gostje iz Slo­
venije slišali na sedežu ZSO, kjer so 
jih predstavniki obeh osrednjih or­
ganizacij koroških Slovencev sezna­
nili s trenutnim položajem slovenske 
narodne skupnosti na Koroškem.

„Srečo za otroka"
Mednarodno leto otroka, ki smo 

ga po sklepu Združenih narodov 
obhajali lani, je sicer že mimo, to­
da prav akcije, ki so jih v tem letu 
priredili v posameznih državah, so 
še posebno opozorile na dejstvo, 
da otrok vedno potrebuje pomoč 
odraslih. In zlasti je mednarodno 
leto otroka odkrilo vrsto ..senčnih 
strani" današnjega sveta, za kate­
rega je na eni strani značilna več­
ja ali manjša blaginja, ki pa ji na 
drugi strani stojijo nasproti še ve­
lika revščina, zaostalost, bolezni in 
tudi lakota. Le-tem pa je še poseb­
no izpostavljen otrok, ki zato tudi 
najbolj potrebuje pomoč.

Različne organizacije, ki se ba- 
vijo z oskrbovanjem osirotelih ter 
socialno ali zdravstveno prizadetih 
otrok, so lani izvedle v Avstriji ak­
cijo „Srečo za otroka" in z njeno 
pomočjo zbrale denarna sredstva 
za uresničitev različnih humanitar­
nih projektov doma in tudi v tujini. 
Ravno zaradi lanskega uspeha so 
se odločile, da akcijo nadaljujejo

tudi v letu 1980. In tako se je 
31. januarja spet začela posebna 
vrsta srečolova, ki bo trajala do 
9. maja. V tem času prodajajo po­
sebne srečke (cena 25 šilingov), s 
katerimi je ob pravilnem odgovoru 
na vsakokratno vprašanje možno 
zadeti lepe nagrade, ki jih bodo iz­
žrebali vsaka dva tedna.

Prvo vmesno žrebanje bo 29. fe­
bruarja, naslednja 14. in 28. marca,

ter 18. aprila, veliko zaključno žre­
banje pa 9. maja. Vsa ta žrebanja 
bodo neposredno prenašali v tele­
vizijski oddaji „Mi" (Wir) na kana­
lu 1. Srečke z odgovori na stavlje­
na vprašanja je treba poslati naj­
kasneje 2 dni pred vsakokratnim 
žrebanjem. Med nagradami, ki jih 
je možno zadeti, pa omenjamo le 
nekatere: montažna hiša v vredno­
sti 1 milijona šilingov, stanovanj­
ska oprema za milijon šilingov, 10 
avtomobilov v skupni vrednosti 
milijon šilingov, nadalje barvni te­
levizorji, oblačila, gospodinjski 
aparati, preproge in najrazličnejši 
drugi dobitki v skupni vrednosti 8 
milijonov šilingov.

Glavni ..dobitek" pri tej igri na 
srečo pa je seveda pomoč otroku, 
kajti zbrana denarna sredstva bo­
do tudi tokrat služila dobrodelnim 
namenom — v korist otrokom, ki 
so potrebni pomoči. Pokrovitelj­
stvo nad akcijo ..Srečo za otroka" 
je soet prevzel zvezni oredsednik 
dr. Rudolf Kirchschlager.

Ao se je s/ovensLZ naroj v /etZL jašZstZčne oLapacZje meJ Jrago 
svetovno vojno v veLLZ večZnZ LorZ/ osvoLoJZtcv svoje JomovZnc 
/n soJZ janašLZ naroJnoosvoLoJZ/nZ Loj Lrez Jvoma meJ najve/Z- 
častnejša oLJoLja v s/ovensLZ zgoJovZnZ, se je Je/ tega naroJa sra­
motno aJZnja/ tajema nasZ/nZLa — por/ /ažnZm ges/om, Ja LranZ 
vero, je Lot „Le/a garJa" s/ažZ/ najprej Zta/ZjansLema jašZzma Zn 
pozneje Lot „JornoLrancZ" nemšLema nacZzntM. Po razsa/a nac/zma 
pa so pr/paJnZLZ teL Zn poJoLnZL sLapZn sLapaj z NemcZ zLeža/Z 
najprej na AorošLo Zn se oJ ta razLropZ/Z po sveta, Ljer še Janes Lot 
„s/ovensLa po/ZtZčna emZgracZja" naJa/jajejo Je/o prot/ /astnenta 
naroJa Zn njegovZ JržavZ.

O tej s/ovensLZ po/ZtZčnZ enngracZj; prZpoveJaje LnjZga, LZ je 
prej LratLZm Zzš/a prZ marZLorsLZ za/ožLZ OLzorja poJ nas/ovon: 
„5ramota amZra pačasZ". Njen avtor je novZnar Janez ČačeL, LZ je

Mmnrtz

pcčtzsž"

oLZsLa/ emZgrantsLe organZzacZje v razn;L JržavaL, Ljer je na poj- 
/agZ pogovorov z njZLovZtnZ č/anZ Zn JanLcZonarjZ ter s pomočjo njZ- 
Lovega tZsLa zLra/ oLsežno graJZvo za LnjZgo, LZ LZ jo /aLLo Zmeno- 
va/Z JoLamentacZjo najt ramo tnejšega pog/avja v zgoJovZnZ s/oven- 
sLega naroJa.

V LnjZgZ je najprej orZsana v/oga, LZ jo je Janašnja s/ovensLa po- 
/ZtZčna emZgracZja oJZgra/a mej vojno. Zvemo za Je/o Le/e Zn p/ave 
garje, s/ovensLZL četnZLov, JomoLrancev Zn JragZL grapacZj, LZ so 
svojZm JašZstZčnZm gotpoJarjem zvesto pomaga/e v Loja p-rotZ na- 
roJnoosvoLoJZ/nema gZLanja.. spoznamo v/ogo, LZ so jo prZ tem 
Zgra/Z genera/ PapnZL, šLoJ Požman Zn JragZ „večnZ Jo/žnZLZ" 
Nemcev, LZ so se v JneL, Lo je naroJnoosvoLoJZ/na vojsLa LZ/a 
zaJnje oJ/očZ/ne Loje, v /jaL/jansLem šLo/ZjsLem Jvorca š/Z „ve/ZLo 
naroJno Zgro", Ja LZ se po več/etnZ ZzJaja/sLZ po/ZtZLZ Zn soJe/ovanja 
z oLapatorjem v arZ poraza preJstavZ/Z zaLoJnZm zaveznZLom Lot 
„preJstavnZLZ" Zn ce/o Lot „osvoLoJZte/jZ" s/ovensLega naroJa. Ao 
jZm to nZ aspe/o, so oL poraza svoje ZzJajstvo Lrona/Z z Legom.

TaLo se je zače/o pog/avje s/ovensLe po/ZtZčne emZgracZje, LZ ma 
je posvečen g/avnZ Je/ LnjZge.

T/stZ, LZ so Zme/Z roLe amazane s Lrvjo, torej resnZčnZ vojnZ 
z/očZncZ, so sZ z Legom čez mejo rešZ/Z ŽZv/jenje,* nZso pa mog/Z Zn nZ- 
Lo/Z ne LoJo mog/Z spravZtZ s seLe maJežev svoje z/očZnsLe preteL/o- 
stZ. 5 seLoj so z oL/jaLamZ Zn grožnjamZ zvaLZ/Z taJZ mnoge taLe, 
LZ LZ /aLLo neLaznovan/ osta/Z Joma. Laga/Z so jZm, Ja se LoJo 
Lma/a vrnZ/Z Lot „osvoLoJZte/jZ"; ZzLorZšča/Z so jZL Zn jZL še ZzLo- 
rZščajo za svoje LajsLanje protZ JomovZnZ, protZ novZ /agos/avZjZ.

To Jejavnost s/ovensLe po/ZtZčne emZgracZje je avtor LnjZge 
JoLamentZra/ preJvsem na poJ/agZ emZgrantsLega tZsLa. V njem 
nZ nZtZ troLZce prZznanja, Ja so ZzJa/Z naroJ Zn JomovZno, ZzJa/Z scLe 
Zn tZsoče, LZ so jZm neLoč s/epo verova/Z. Namesto prZznanja /astne 
LrZvJe prev/aJaje pveprZčanje, Ja so ve/ZLe Zn tragZčne žrtve neLe 
neasmZ/jene asoJe, ne pa /astnZL zaL/oJ, zmot Zn z/očZnov. Aer tega 
nočejo prZznatZ, naJa/jajejo s svojo protZjagos/ovansLo propaganJo, 
s Latero se avrščajo v meJnaroJno gonjo strapenega antZLoma- 
nZzma. frZ tem pa se svetoL/ZnsLo trLajo na prša; „Bog ve, Ja to 
nZ Zz sovraštva Jo nZLogar, ampaL Zz pravZ/ne /jaLeznZ Jo resnZce, 
Jo nas samZL Zn Jo vsega našega naroJa." AaLor prZ meJvojnZ Lo- 
/aLoracZjZ, taLo je taJZ Janes mej po/ZtZčno emZgracZjo JaLovščZna 
„najLo/j araJen Je/" — spet se ZzraL/ja vera v po/ZtZčne namene.

VenJar pa to nj/Lovo menja oJ Loga Jano „pos/anstvo" pr/ 
ve/ZLem Je/a emZgracZje nZma več Jovo/j oJzZva. „NemcZ so nas 
ZzJa/Z, /ta/ZjanZ so nas ZzJa/Z, Ang/ežZ Zn zlmerZčanZ so nas ZzJa/Z. 
Verje/Z smo vsem — pa je š/o vse po voJZ." TaLo agotav/jajo Janes 
tZstZ mcJ emZgrantZ, LZ so že spozna/Z, LaLo so jZL zavaja/Z Zn jZm 
/aga/Z njZLovZ voJZte/jZ. TrZ Jeset/etja je traja/o njZLovo potovanje 
v sanjaL o „zmagovZtem povratLa Jomov", Janes pa že prZzna- 
vajo, Ja ta njZLova pot nZma Lonca — samo začeteL, poLopan neLje 
Ja/eč v spomZnZL. Zato jZL je veJno več, LZ ne naseJajo več propa- 
ganJZ; smatrajo jo /e še za paL/e Lese Je ncLaj zagrZzenZL /ja JZ, LZ 
samZ seLe preprZčajejo, Ja se gre Jo resno po/ZtZLo. /n po/ZtZčna emZ­
gracZja se po njZLovZ /astnZ ZzjavZ JroLZ v „sLapZne Zn sLapZnZce zve- 
nečZL Zmen, LZ v LZstva ne preJstav/jajo nZčesar".

Na JragZ stranZ je gospoJarsLa emZgracZja, rojaLZ, LZ so se v 
taje Jržave Zzse/Z/Z že prcJ vojno Zn Je/oma taJZ po vojnZ. Ne 
g/eJe na po/ZtZčno asmerZtev so povsem pozZtZvnZ Jo stare JomovZne 
Zn njene Janašnje areJZtvc; meJ vojno so poJpZra/Z naroJnootvoLo- 
JZ/nZ Loj, po vojnZ so pomaga/Z prZ oLnovZ Zn Janes so ponosnZ na 
ag/eJ, LZ ga ažZva /agos/avZja v sveta.

/n Lončno je še Jraga generacZja po/ZtZčne emZgracZje, LZ nZ 
„oLremenjena" s pretcL/ostjo svojZL očetov. Zato taJZ „nZma ne 
Z/aztj ne vo/je ne potreLe, Ja LZ naJa/jeva/a ZzgaL/jenZ Loj prejšnje 
generacZje, LZ se je postavZ/a na napačno stran zgoJovZne". A/no- 
žZjo se oLZsLZ emZgrantov v 5/ovenZjZ, Ljer se na /astne oč/ pre- 
pr/čajo, LaLo z/agana je propaganJa em/grantsLZL voJZte/jev. ."sami 
spoznavajo resnZco Zn Lonec je „prav/jZc", LZ so jZL Jeset/etja š/rZ/Z 
poL/ZcnZ LajsLačZ.

TaLo po/ZtZčna emZgracZja neastav/jZvo zgaL/ja svoj pomen Zn 
vp/Zv Zn s tem počasZ amZra taJZ sramota, s Latero se je ta Je/ s/oven- 
sLcga naroJa vp/sa/ v naroJno zgoJovZno.

/zreJno zanZmZva LnjZga „.Sramota amZra počasZ" oLsega 240 
stranZ LeseJJa Zn 22 stranZ s/ZLovnZL JoLamentov. Gotovo Lo vzLa- 
JZ/a zanZmanje taJZ prZ nas na AorošLem — saj s/ovensLa po/ZtZčna 
emZgractja taJZ za našo zem/jo Zn naše žZv/jenje nZ osta/a Lrez pos/e- 
JZc. AnjZgo /aLLo Lap/te oz. naročZte v LnjZgarnZ „Naša LnjZga" v 
Ce/ovca, Paa/ZtscLgasse ž—7, Ljer stane 220 šZ/Zngov.
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Letošnja težišča
dvojezična predšoiska vzgoja in šestdesetietnica piebiscita

Pripravljalni odbor Koroških kuiturnih dni je za prireditev, ki je 
Potekata minuti teden v Ceiovcu že enajstič, izbrai dve aktuaini temi. 
čeprav je ieto otroka že za nami, skrb za varstvo in izobraževanje 
otrok seveda ne mineta. Prva giavna tematika 11. Koroških kuiturnih 
dni je biia osredotočena na vprašanja dvojezične predšoiske vzgoje. 
0 temi so referiraii teoretiki in praktiki predšoiske vzgoje otrok. Prav 
o teh vprašanjih poteka med osrednjimi organizacijami koroških Slo­
vencev široka razprava, ki utegne dobiti na podiagi podanih reteratov 
boijšo znanstveno utemeijenost. Sicer pa je od reševanja teh osnov­
nih vprašanj odvisen obstoj in razvoj vsake manjšine in s tem aktuai- 
nost tematike nikoii ne preneha. Druga giavna tematika je biia po­
sojena s šestdeseto obietnico koroškega piebiscita. Že sedaj dan 
na dan zasiedujemo poročita in dobivamo predioge, kako naj bi se 
letos ta obietnica praznovaia. Tudi tukaj naietimo na vzporedje pri­
zadevanj organizacij in odbora Kuiturnih dni, da bi daii tem prosla­
vam novo smer in drugo vsebino.
Koroški kuiturni dnevi so bili — 

*-e jih primerjamo s podobnimi pri­
reditvami — spet dobro obiskani. 
Domaia vsi referati so biii obiskoval­
cem na voijo pred vsakim predava­
njem tako v slovenščini kakor tudi v 
nemškem prevodu. Na osnovi disku- 
S'j pa se da ugotoviti, da bodo po­
trebni še veliki napori, preden bo za- 
yest o pomembnosti vprašanj o dvo­
jezični predšolski vzgoji zajela večji 
krog ljudi. Šele ko se bodo širši krogi 
^avedali pomembnosti teh vprašanj, 
ko bodo razpravljali o njih in si jih 
osvojili, bo moglo priti do premikov 
na tem področju. Znanstvena spozna­
nja ne moremo razumeti kot navo- 
oda za ravnanje. Načrtna realizaci­
ja spoznanj je stvar političnih odlo­
čitev, ki pa naj bi seveda temeljile 
na rezultatih znanosti. Šele s tem bi 
kulturni dnevi prispevali svoj pozi­
tiven in pomemben delež v družbe­
nem življenju koroških Slovencev.

^e prvo predavanje o problemih 
otrok }n učenja jezika je vzbudilo 
fjr^cejšnjo pozornost. Univ. prof. 
willi Mayertha!er, predstojnik inšti­
tuta za jezikoslovje na celovški uni­
verzi, je po splošnih teoretičnih 
tnislih, kako se otroci učijo jezika, 
Prešel na situacijo dvojezičnih otrok. 
Poudaril je, da se otrok v svoji 
Zgodnji mladosti brez nadaljnjega 
lahko priuči dveh jezikov. Pri tem je 
menil, da je koristno, če ena in ista 
oseba z otrokom govori stalno le v 
enem jeziku, ker se otrok pri rabi 
Jezika orientira po govorcih. Pri svo­
jih izvajanjih in pri diskusiji je upo­
rabljal tudi izraz „vindiš" in pojas­
nil) da s tem označuje koroška slo­
venska narečja ter menil, da si Slo­
venci ne bi smeli pustiti iztrgati te- 
8a tzraza od svojih nasprotnikov v 
Zle namene, temveč bi ga lahko upo­
rabljali in mu dali pozitivno vse- 
oino. K izvajanjem Mayerthalerja se 
K javilo več diskutantov; ena naj­

važnejših pripomb je bila ta, da se 
otroci in tu skoraj izključno otroci 
slovenske materinščine, priučijo dru­
gega deželnega jezika med nemško 
govorečimi sovrstniki in na ulici.

Po prvem predavanju je spregovo­
rila vrsta referentov o dvojezičnosti 
v predšolskih vzgojnih ustanovah v 
Vojvodini, v Prekmurju, na Tr­
žaškem in na lužnem Tirolskem.

Melanija Mikeš je uvodoma pou­
darila, da se ..dvojezičnost v pred­
šolskih ustanovah vedno razvija v 
odvisnosti od posebnih pogojev v 
družbeni skupnosti in narave medje- 
zičnih stikov. Tako prihaja do odlo­
čitve za različne oblike pedagoškega 
usmerjanja dvojezične aktivnosti v 
otroških vrtcih." Rekla je, da je tre­
ba z dvojezičnostjo začeti zgodaj, če 
se hoče pri razvijanju dvojezičnosti 
doseči dobre rezultate. Na osnovi li­
terature in praktičnih izkušenj je po­
ročala, kako poteka dvojezično izob­
raževanje otrok v predšolskih vzgoj­
nih ustanovah v avtonomni pokrajini 
Vojvodini. Posebno pozornost je pr! 
tem posvetila didaktičnim vidikom 
te problematike in se nazadnje do­

taknila še problema šolanja in izpo­
polnjevanja vzgojiteljev za delo v 
dvojezičnih otroških vrtcih.

Albina Luk iz Inštituta za narod­
nostna vprašanja v Ljubljani je go­
vorila o metodah dela v dvojezičnih 
vzgojnovarstvcnih organizacijah na 
narodnostno mešanem območju v 
Prekmurju. Izhajala je iz splošnih 
namenov in ciljev dvojezične vzgoje 
in temeljito razčlenila metode dela 
po posameznih starostnih skupinah. 
Kot enega izmed dodatnih smotrov 
dvojezične vzgojnovarstvene organi­
zacije je poudarila, da se pri vzgoj­
nem delu razvija enakopravnost in 
enakovrednost obeh jezikov, pri če­
mer otrok drugega jezika ne sme do­
življati kot ovire v procesu sociali­
zacije, to se pravi, da otrok zaradi 
neznanja ali nerazumevanja drugega 
jezika ne sme doživeti neuspeha. Po­
sebno je predavateljica podčrtala po­
trebo sodelovanja med dvojezičnimi 
predšolskimi vzgojnovarstvenimi usta­
novami in starši ter s širšim družbe­
nim okoljem.

O popolnoma drugi situaciji je go­
voril Hansjorg Gutweniger, ki je po­
ročal o razmerah na Južnem Tirol­
skem. Tam ostro ločujejo med pri­
padniki jezikovnih skupin in vlada­
joča južnotirolska ljudska Stranka na­
stopa preti poskusom vpeljave dvoje­
zičnosti v vzgojne ustanove. Najpo­
gosteje so pri tem zapostavljeni otro­
ci italijanske materinščine, ki dobijo 
svoj oddelek v vrtcu oz. svoj vrtec 
šele, če jih je petnajst. To pa je na 
podeželju domala nemogoče. Vlada­
joča stranka pri svoji politiki loče­
vanja vztraja tudi proti volji staršev 
in uporablja vse na Koroškem dobro 
znane ..argumente", ki so znanstveno 
popolnoma neutemeljeni. Posebej je 
govornik omenil ..metansko izmenja­
vo šolarjev", ki jo je vlada prepove­

Zanimiva razstava
otroških knjig in igrač

Kot Kfod v letošnje N. Korošce ^nlt/trne Jneve je Ma f če­
trtek zvečer oJprta rgzstdvn ..Knjige, sh^entee tn tgrgč&e zn nnj- 
tnlnjše". Knzstnvo Lnjig in slikanic st n priprnvi/i zniož^n AKndinsštn 
^njign v Ljnldjnni in Movens^n štndijs&n ^njižnicn v Ce/ovcM, igrnče 
pn stn pris/ifvnin zlrfiite^tMrni muzej v Ljn^ijnni in Ačr/janotc/mi/M 
v /zo/i. V o^virn knjižne rnzstnve je f?ii poseben oddelek posvečen 
pred nednvnim nmriemM mindins^em:< pisnteijn Leopoidn čiKČiodoi- 
čnnn. O/m de/n rnzstnve stn vz/mdi/n široko zdninMMjf.' nnrnvnost 
presenetljivo je Idlo l*ognstvo slovenske iitfrdtMre zn nnjmlnjse in 
tndi igrnč^e so pritegnile ^ot prepričljiv dolinz dol^regn sodolmegn 
oldi^ovnnjn.

O!? rnzstnvi je M^opniL AfindinsLc knjige NiLo Grnjennner 
f^ot pesnih je letos prejel nngrndo Prešernovegn sLlndnj spregovoril 
o Jnn^ciji ?nigtiiMs^egg tis^n v dnltovnem rnzvojn otro^n. Pondnril 
je veliki pomen sli^nniee, &i dn je eden od temeljni/; ^nmnov pri 
oi;ii^oiMMjM ^nltMrne znvesti otro^n. 3icer pn je ^ot neizogibno Inst- 
nost sleherne dobre, estetsbo veljnvne literntnre zn mlndino nnglnsil 
tisto sporočilo, bi ni omejeno snmo nn mlndegn, nmpnb zadovoljuje 
tndi odrnslegn brnlcn. Po mnenju Grnjennnerjn je „zelo brntbe snpe 
tistn literntnrn zn otrobe in mlndino, bi se ponnšn s tem, dn opisuje 
/zvijačno otrošbi svet in ji je to tndi edino merilo in vodilo".

O oblibovnnib igrnčnb slovensbib oblibovnleev pn je spregovoril 
direbtor ArbitebtKrnegn mnzejn v Ljnbljnni Peter Krečič. Povedni 
je, dn od ietn 7964 prirejnjo v P.jnbijnni mednnrodni biennie indn- 
strijsbegn loidi^ovanja ( P/O j, nn bnterem primerjnjo dosežbe rnz- 
iičnib nnrodov nn posnmeznib področjih obiibovnnjn. Siovensbt 
obiibovnici so nn področju obiibovnnjn igrnč vzbndiii pozornost 
zinsti po znsingi mirensbe tovnrne Cicibnn, v zndnjem čnsn pn je 
širše odprin vrntn zn obiibovnne igrnče in povečnin njihov delež v 
proizvodnem progrnmn tndi Mehnnotehnihn v /zoii.

Obisbovnici Korošbib bnltnrnih dni so ugotovitve obeh govor- 
nibov inbbo videli potrjene nn rnzstnvi, bi je biin vse tri dni de- 
iežnn živnhnegn znnimnnjn.

dala, čeprav je služila boljšemu spo­
razumevanju med obema narodoma. 
Istotako je zavrnila pouk nemščine 
v italijanskih otroških vrtcih pod ana­
hronističnim geslom „čim ostreje lo­
čujemo, tem bolje se razumemo".

O položaju slovenskih predšolskih 
ustanov v Italiji je govorila Marta 
Ivašič, sodelavka Slovenskega razis­
kovalnega inštituta v Trstu. Medtem 
ko na Tržaškem in na Goriškem de­
lujejo slovenski otroški vrtci, takih 
v videmski pokrajini ni. Vrtce da­
nes upravlja država, do leta 1975 pa 
jih je upravljala posebna javna usta­
nova za oskrbo otrok v obmejnih 
deželah, ki jo je fašistični režim usta­
novil leta 1934 in je imela seveda 
namen, vzgajati otroke obmejnih de­
žel v italijanskem jeziku. Posebno 
sistematično organizirano pa je raz­
narodovalno delo v Beneški Sloveni­
ji. Slovenske vrtce obiskujejo na Tr­
žaškem in Goriškem približno 1000 
otrok. Ivašičeva je spregovorila tudi 
o rabi italijanščine oziroma sloven­
ščine s strani otrok pri raznih igrah. 
Menila je, da zaradi posebnih druž­
benih okoliščin slovenski otroški vrt­
ci ne morejo biti le vzgojnoizobraže- 
valne ustanove za najmlajše, ,.pač pa 
prava kulturna središča, ki naj tkejo 
družbene vezi med slovenskim prebi­

valstvom". Tudi zaradi tega Slovenci 
na Tržaškem in Goriškem zahtevajo 
avtonomijo slovenske šole.

Kot zadnji je spregovoril k prvemu 
tematskemu področju Robert Saxer, 
sodelavec celovške univerze, ki je 
predstavil raziskovalni projekt „dvo<- 
jezični otroški vrtec". Obširni projekt 
se deloma razhaja od predstav obeh 
osrednjih organizacij, posebno kar za­
deva javne občinske vrtce na Koro­
škem. Prav za ta projekt veljajo uvo­
doma povedane misli.

V soboto dopoldan so trije referen­
ti spregovorili o vprašanjih, ki se na­
našajo na koroški plebiscit. Dunajski 
univerzitetni profesor Michael Mitte- 
rauer je referiral o jubilejih in zgo­
dovinski zavesti. Po splošnih razmiš­
ljanjih je na konkretnih primerih na­
kazal problematičnost proslavljanja 
raznih jubilejev, še posebej 1000-let- 
nice Koroške in obletnice plebiscita. 
Take proslave so stalno vzvod za 
eskalacijo raznoterih emocij in služi­
jo v prvi vrsti za prikrivanje dejan­
skih problemov. Z zgodovinskim do­
gajanjem imajo le poredko kaj opra­
viti. Predavatelj se je izrekel proti 
proslavam in jubilejem stare vrste in 
kot možne alternative predlagal nove 
oblike znanstvenih srečanj, razstav in

/Dalje na 4. strani)

D?- Anton Svetina

Prispevki k zgodovini Šentruperta pri Beijaku
Vikar Matija Winkler je v začetku leta 

1?13 zbolel ter je bil na njegovo mesto po­
stavljen Franc Ksaver Huber, ki je dne 17. 4. 
1713 izstavil reverzalije o svoji namestitvi in 
dal pismeno obljubo, da bo svojega pred­
nika Matijo VVinklerja vzdrževal iz svojih do­
hodkov. Vikarja Franca Huberja je v poseb­
nem spričevalu priporočal Matija Graser, 
srhidiakon akvilejske škofije in mestni žup­
nik v Beljaku, ki je potrdit, da je bil Huber 
tri leta njegov kaplan in da je eno leto na­
domeščal župnika pri fari sv. Martina nad 
Beljakom.

Zboleli vikar Matija VVinkler je kmalu na­
to umrl ter se je vršila dne 13. julija 1713 
inventarizacija njegove zapuščine, ki jo je 
'zvršil nadžupnik pri sv. Miklavžu v pred­
mestju Beljaka Jakob Geiger ob navzočno­
sti oskrbnika gradu Landskron Sebastjana 
Lichtenfelserja in nepristranskih cenilcev 
)/ida Struggla, gostilničarja pri sv. Andreju 
m Rupa Schronizerja, dvornega mlinarja na 
Jezernici. Premičnine so bile precenjene na 
272 goldinarjev 35 krajcarjev, dolgovi so 
znašali 376 goldinarjev 30 krajcarjev, tako 
da je primanjkljaj znašal 103 goldinarje 5 
krajcarjev. Vrednost konja so cenilci pre­

cenili na 50 goldinarjev, vrednost krave pa 
na 10 goldinarjev.

Ponovno je prišlo do spremembe na se­
dežu župnije St. Rupert v letu 1718. Vikar 
Franc Huber je namreč 7. novembra 1717 
umrl. Na njegovo mesto je bil imenovan du­
hovnik Janez Adam Pistl, doma iz Coldauna 
pri Gradcu na štajerskem, ki pa je imel pri 
izvrševanju svojega poklica težave, ker ni 
bil popolnoma vešč slovenskega jezika. V 
zvezi s temi težavami je vikar Pistl dne 
25. maja 1722 poročal stolnemu kapitlju v 
Ljubljano takole: „Quod curato quodam 
Subvicario ad S. Rupertum moderno tem- 
pore peritica Sclavonicae linguae ob Cla- 
viatorum copiam summe necessaria sit. 
(Nujno potrebno je, da je vsak duhovnik na 
delovnem mestu vikarja pri št. Rupertu po 
predpisih navodil za cerkvene ključarje v 
sedanjem času vešč slovenskega jezika). 
Ko sem jaz po priporočilu grofa Dietrich- 
steina prišel na to mesto, je bila tovarna 
žebljev na Jezernici tako razrušena, da je 
večina delavcev odšla, in so si morali po­
iskati druge službe. Ko pa je plemeniti go­
spod Seidtner to tovarno na novo pozidal 
in so jo zasedli mnogi delavci, ki niso bili 
vešči nemškega jezika, jaz pa nisem vešč

slovenščine, mi je pri dušebrižništvu poma­
gal pokojni vikar Nadloga."

Vikar Nadloga je bil prvotno vikar v žup­
niji Skočidol, od koder je bil premeščen za 
vikarja in škofijskega komisarja pri sv. Mi­
klavžu v predmestju Beljaka in je kot tak 
aprila leta 1722 umrl. Na njegovo mesto je 
bi) postavljen šentrupertski vikar Janez 
Adam Pistl. Za vikarja v Št. Rupert je bil 
prezentiran duhovnik Nikolaj Weis, ki pa je 
tudi imel nekaj težav v zvezi z znanjem slo­
venskega jezika. Njegovo imenovanje je 
mestni župnik v Beljaku Jožef Egidij Ker- 
mayr najprej priporočal, potem pa svoje 
priporočilo ljubljanskemu stolnemu kapitlju 
v dveh pismih preklical. V prvem pismu pi­
še med drugim: „Ego autem assertum Do­
mini Weis cum pluribus in dubium magnum 
revoco, tum quia non scitus Sclavonicum 
idioma unquam bene exercuisse, tum etiam 
ipsement dixit, et fassus est, se quidam in- 
telligere non vero loqui posse hoc idioma: 
eum autem in confessionibus excipiendis 
non tantum requiretur, ut quis inteltigat, 
sed ut etim sciat poenitentes admonere, 
corrigere, instruere et interogare, quod ple- 
rumque apus similes fieri debet, adeoque 
eum loqui se non posse fateatur..." (Pre­
klicujem svoje priporočilo za gospoda Wei- 
sa z mnogimi drugimi, ki o njem zelo dvo­
mijo, ker se ni le nevešč slovenskega je­
zika z njim posebno mnogo vadi), temveč

je tudi sam izjavil in je o tem prepričan, da 
sicer razume ta jezik, ne zna se pa v njem 
dobro izražati. Pri spovedovanju pa ni samo 
potrebno, da nekdo kak jezik razume, tem­
več da lahko tistim, ki se kesajo, pomaga, 
jih popravlja, jih poučuje in jih izprašuje, 
kar je skoraj pri vseh potrebno; ker je torej 
sam priznal, da ne zna slovensko govo­
riti...)." V drugem pismu z dne 11. julija 
1722 pa Kermayr na dolgo razlaga, da je 
v št. Rupertu potreben duhovnik, ki zna 
slovensko. Tudi dosedanji vikar v št. Ruper­
tu Janez Adam Pistl je sporočil v posebnem 
pismu ljubljanskemu stolnemu kapitlju, da 
bi moral priti na njegovo mesto duhovnik, 
ki je vešč slovenskega jezika, kar pa Weis 
ni. Medtem pa je novo imenovani vikar pri 
št. Rupertu Nikolaj Weis dal dne 8. junija 
1722 ljubljanskemu stolnemu kapitlju pisme­
no izjavo in obljubo, da bo, ker je vešč slo­
venskega jezika (Slavonicae linguae peri- 
tus), osebe, ki ne znajo nemški, vedno spo­
vedoval v slovenskem jeziku.

Primera vikarjev Pistla in VVeisa nam do­
kazujeta, da je pripadalo avtohtono prebi­
valstvo župnije Št. Rupert po večini sloven­
ski narodni skupnosti, pa tudi fužinarii, ki 
jih je v tem času naselil zakupnik železarne 
na Jezernici (Seebach), so bili brez izjeme 
slovenske narodnosti.

/Dalje v prihodnji šrevliUj
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Pestra dejavnost „Danice"
V pustnem času vsi radi zapiešejo in se poveseiijo. Tudi v Šent­

vidu ni nič drugače. Društveniki in pevci Danice so bii istega mnenja, 
ko so 2. februarja organizirati že 8. pies Danice. Pri Vogiu v Šentpri- 
možu se je zbraio veiiko števiio naših prijateijev. Večinoma so biii 
domačini, prišii pa so tudi naši stari znanci in novi prijatelji iz sosed­
njih in boij oddaijenih krajev. Med gosti smo iahko pozdraviti kon- 
zuta SFRJ v Ceiovcu Atfonza Naberžnika s soprogo, podpredsednika 
in tajnika Zveze stovenskih organizacij Wutte Janeza-Luca in dipi. inž. 
Fetiksa Wieserja.
Po pozdravnih pesmih — zboru je 

kot po navadi „mahal" Hanzi Kežar 
— je pozdravi) publiko predsednik 
Stanko Wakounig, ki se je zahvali)

Da ne bi samo plesati, smo tudi ma­
lo pokramljali, poskusili srečo v sre- 
čolovu in v tehtanju košare. Kar 
kmalu smo vse srečke prodali, do­

ZVEZNA GIMNAZIJA ZA SLOVENCE V CELOVCU

OBJAVA
Zvezna gimnazija za Slovence v Ceiovcu sporoča:

1. Po posebnem odtoku Zveznega ministrstva za pouk in umetnost naj 
prijavijo starti svoje otroke, ki jih ietijo dati v Šolskem ietu 1980-81 
na gimnazijo, takoj po končanem prvem semestru tega Šolskega 
teta, v času od It. do 29. Z. 1980, ravnatetjstvu Zvezne gimnazije 
za Siovence v Ceiovcu. Ob prijavi za sprejem je treba prediožiti 
ravnatetjstvu spričevaio prvega semestra 4. razreda ijudske Sole, 
rojstni iist in dokaz avstrijskega driavtjanstva.

!. Pravočasno prijavtjeni učenci, ki bodo ob koncu Šolskega ieta 
1979-80 po oceni IjudskoSolske konference sposobni za vstop v prvo 
vrsto giavne Sole [ERSTER KLASSENZUG), bodo sprejeti na gimna­
zijo brez sprejemnega izpita.

3. Prijavtjeni učenci, ki ne bi dosegii tako dobre ocene, bi morati 
deiati sprejemni izpit. Za sprejemni izpit, pri katerem bo izpitna 
komisija gimnazije presodita sposobnost učenca, bo treba otroka 
prijaviti v prvi potovici junija 1980. Sprejemni izpiti bodo v sredo, 
Z. juiija 1980.

4. Konec maja 1980 bo vodstvo ijudske iote javito gimnaziji učni uspeh 
učencev, ki so se prijaviti za vstop v gimnazijo. Nato bo ravnateij- 
sfvo gimnazije pravočasno obvestito starše o sprejemu učenca oz. 
o potrebi prijave k sprejemnemu izpitu.

5. Zakasnete prijave bodo v izjemnih primerih še možne s posebnim 
dovotjenjem Deželnega šotskega sveta.

6. Za vstop v višje razrede je potreben poseben razgovor z ravna- 
tetjem.

Prijave za sprejem v gimnazijo tahko opravite osebno v šoiski pisarni
ati pa se obrnete pismeno na nastov: Zvezna gimnazija za Siovence,
Ebentater Strahe 14, 90Z0 Ktagenfurt/Cetovec.

RAVNATELJ:
dr. Reginaid Vospernik i. r.

11. KOROŠKI KULTURNt DNEVI V CELOVCU - 11. KOROŠKt KULTU

Letošnja težišča...tudi podjetjem za darila za srečolov. 
Nato so godci z valčkom otvorili to 
lepo družabno prieditev — 8. ples 
Danice. Takoj so se pridružili še dru­
gi urni plesalci in tako je bilo ple- 
Šišče kar od začetka polno se vrte­
čih parov. Tudi letos nas je zabaval 
in izvrstno igral priljubljeni ansam­
bel „Fantje iz Podjune". Skoraj brez 

avz so igrali do 2. ure zjutraj, za 
ar se jim prav lepo zahvaljujemo.

Sele
Kot vsako leto na debeli četrtek, 

smo se tudi letos zbrali pri Lenčiji 
na Bajtišah, da se skupaj poveseli­
mo in praznujemo veseli pustni čas. 
Skoraj vsi člani našega društva pa 
tudi prijatelji pustnega veselja so 
prišli, tako da je bila gostilna pri 
Lenčiji nabito polna. Seveda ni 
manjkalo pustnih mask, katerih je 
bilo letos rekordno število — okoli 
trideset. Maske so bile zelo origi­
nalne, kar je veliko prispevalo k 
pristnemu pustnemu razpoloženju. 
Za telesni blagor je poskrbela naša 
marljiva gostilničarka Lenči s prist­
no pustno jedjo — zeljem in klo­
basami. Pridne gospodinje so za

OBVESTILO
Slovenska prosvetna zveza 

obvešča, da bo imela svoj 
občni zbor v četrtek 28. mar­
ca 1980 ob 19. uri v dvorani 
„Aula siovenica" v Ceiovcu, 
Pauiitschgasse 5—7.
Delegati in gostje so prejeli 
posebna vabila.

bitke razdelili in tudi košaro smo ta 
„pravemu" dali. Tokrat je ples izred­
no dobro uspel — še blagajnik je bil 
zadovoljen, ki vedno strogo gleda na 
vsak šiling, da bi ga vtaknil v Kultur­
ni dom. Ko so muzikantje že nehali 
igrati, ker so bili preveč utrujeni, 
smo si pa sami zapeli in še dolgo se­
deli.

Zahvala velja tudi Slovenskemu 
atletskemu klubu, ki je svoj ples, (ki

-Kot
to priložnost napekle pustnih kra­
pov. Prav posebej pa je treba 
omeniti naša društvenika in muzi­
kanta Tonija Maka in Zdravka Ma­
leja, ki sta skrbela za godbo in po­
vabila več kolegov muzikantov, ki 
so neutrudno igrali do zgodnjih 
jutranjih ur. Za spremembo je 
društvo organiziralo tudi srečolov, 
v okviru katerega so dobitnike ča­
kale lepe in tudi smešne nagrade 
med njimi tudi praktične kot na 
primer vreča krompirja, kar je dan­
danes, ko je kmetov vedno manj 
in letina slaba, izreden dobitek. 
Ker je bito v kleti še dosti žlahtne 
kapljice in ker je bila še razmero­
ma dolga noč, se je veselje stop­
njevalo, da se je gostilna tresla od 
poskočnih viž, petja in plesalcev. 
Ni ga bilo, ki bi se ne bil nalezel 
pustne razposajenosti tako da se 
nikomur ni mudilo domov. Šele 
proti jutru se je začela gostilna 
počasi prazniti.

še nikoli poprej se ni toiiko ljudi 
udeležilo naše družabne prireditve. 
Upamo, da bodo prihodnje leto 
spet prišli, ko bomo na god vseh 
debelih obhajali našo tradicional­
no pustno veselico.

bi moral biti 2. februarja pri Šoštar- 
ju) prestavil na 9. februar. V znak 
dobrega sodelovanja se je zato okoli 
20 naših društvenikov udeležilo 
SAK-plesa. Zaplešejo pa radi tudi 
naši najmlajši. Zato je SPD „Da- 
nica" letos že četrtič organiziralo 
otroški pustni ples. V Voglovi dvo­
rani se je zbralo okoli 100 odlično 
našemljenih otrok. Še dobro, da ni­
smo imeli nagrajevanja najlepših 
mask, ker bi bila odločitev kar tež­
ka. Za ples je igral ansambel „Pri- 
ljubljeni magnetofon", to funkcijo 
sta opravljala Jozej in Mirko. Pri 
Danici in Mariji pa je vsak pust 
lahko dvignil „šnito" in „špecej", da 
je pri plesu porabljene kalorije dobil 
nazaj.

Tudi ta ples je zelo dobro uspel. 
V bodoče ga moramo še skrbneje pri­
praviti s kakšnim programom na- 
vmes in drugimi smešnimi točkami.

Umrta je 
Marica Moik

V sreJo M. /ebr^ar/a sw<o sprew:7: 
b ZigdnjeTHK počitba iz rr^tvašrdce v 
TMerdcl b cerkvi svetega Ma?*ti?!a v 
$bo/)em dvora Merico A/olb rojeno 
Ztoltter, staro 70 let.

Pogojne Izba/a iz znene zavedne 
s!ove??sbe drežinc zlba;evlb iz Za- 
bo??!ca in je nejsterejše izn:ed šestih 
otrob. /začlla se je za šlvll;o in tadl 
Izvafala to obrt. Pozneje se je nspo- 
soblla za b?:;igovodbin;o. Neba; češe 
je Me v Maribora, potem pe ne Ao-

Slovensko prosvetno druStvo ,Bilka" v 
Bitčovsu vabi na

nastop pevskih zborov ob
X)!). SREČANJU

„OD PLIBERKA DO TRABERKA"
v soboto !3. februarja 1980 ob 19.30 
uri v dvorani pri Miklavžu v Bilčovsu. 
Nastopajoči zbori so razvidni z raz­
poreda na 5. strani.

Prisrčno vabijeni!

rosnem, b;er je spozneie svojega mo­
že. V Madib ietib je Me zeio abtiv- 
ne v domečem prosvetnem draštva 
in to predvsem bot igraiba ne odra.

Med vojno, M so izseijeveii boro- 
šbe Siovence in so Mi izseljeni tadi 
Zbajevi, se je bčerbi Merici posreči­
lo, de je doMe meter b sebi, tabo 
de jo je rešile žeiostne Msode izseije- 
ništve. Čeprav pogojne ni živele v 
nesem domečem okolje pe je osteie 
zveste izročilom svoji!? steršev. Po­
gojno Merico Moib i?omo oi?reniii v 
čestnem spomine, težbo prizedetim 
otrobom in može izrečemo nese gio- 
bobo sožeije.

OSREDNJA PISARNA 
V CELOVCU

deluje vsak dan od ponedelj­
ka do petka, od 8. do 17. ure. 
Posebne uradne ure vsak če­
trtek od 9. do 12. ure pa so
namenjene tistim, ki se želijo 
o raznih problemih pogovo­
riti s sekretarjem ZSO,
tov. Feliksom Wieserjem

OKRAJNA PISARNA PLIBERK
posluje vsak torek od 9. do 
12. ure. V pisarni bodo:
4. 3. 1980
tov. dr. Franci Zvvitter
pravna vprašanja

(Mtdnijfvnnjf s J. strani) 
drugih oblik proslavljanja, kjer je 
možno prikazati vzroke in vzvode, 
ki so privedli do določene odločitve. 
V diskusiji je bilo rečeno, da je odlo­
čilnega pomena vsebinska zasnova- 
nost posameznega jubileja oziroma 
proslave in da je bistvena razlika, 
česar se kdo spominja. Vendar ima 
svojo neovrgljivo vrednost tudi pre­
davateljeva teza, da je treba pogledati 
stalno tudi za ozadje dogajanj po 
vzrokih. Potrjuje se nam prav v teh 
dneh na primeru knjige „Desni ekstre­
mizem v Avstriji".

O avstrijski socialni demokraciji in 
koroškem plebiscitu je predaval dr. 
Janko Pleterski, dekan filozofske fa­
kultete Univerze Edvarda Kardelja 
v Ljubljani. V svojih izvajanjih je 
v bistvu sledil svojemu delu o isti 
tematiki, ki ga je priobčil v zborniku 
„KoroŠki plebiscit" iz leta 1970. Kot 
je predavatelj poudaril, medtem ni iz­
šla nobena študija, ki bi narekovala 
spremembo stališč. Nakazal je ena­
čenje slovenskih prizadevanj s kleri­
kalnimi s strani koroške socialne de­
mokracije, njeno skupnost z meščan-

Potthom pri Dobrii vasi
Pred bratbin! smo v Eodboma ob­

hajali 90-ief??ico MMut?offga očeta, 
bi ga pozrtamo bot zaved??ega Slo­
venca in človeka, bi je v svoje??! živ­
ljenja že veiibo žrtvoval za slovensbo 
stvar. Za časa pieMcita je M tarča 
Voibsverovcev, bi so streljali nanj in 
ga tadi dvakrat zadel;. Alja!? te?na 
jim je ašel in si s te?n rešil življenje, 
bi je že viselo na tanbi nitbi. V prvi 
repabiibi in tadi po dragi vojni je 
M občinsbi odbornib in je pridno za­
stopal interese domačega prebival­
stva.

Ob tej priiibi se je pri jabilanta 
na pobado predsednica SPD „SPCP" 
Tineta Wast!a oglasil mešani pevsbi 
zbor pod vodstvom Albina Kranjca 
in zapel več pesmi. Ob tej priložnosti 
je zaslažni p-rosvetaš dr. Laba Sienč- 
nib pevcem oziroma navzočim pred­
stavil jabilanta oziroma povedal iz 
življenja tega zaslažnega moža, bi je 
bii v mlajših ietib abtiven zadražnib 
in prosvetaš in bot že omenjeno bo- 
manaini politih.

Aijab visobim letom Mibiavov oče 
odlično sliši, zato je bii še posebno 
vesel, da so se oglasili pri njem pevci, 
baterib pesmi je vpijal z veiibim ažit- 
bom. Kar ga pri teb ietib tare je vid. 
90-ietnema Mibiavovema očeta so na­
ši prosvetaši oziroma pevci isbreno 
čestitali z željo, da bi ga imeli še 
dolgo, dolgo let med nami. Mibiavov 
oče je z vidno ginjenostjo in veseljem 
spremljal petje, bi je bilo prirejeno 
njema v čast. Naše pevce so ob tej 
priložnosti še pogostili in tabo pri­
jetno zaobrožiii pomemben jabiiej 
zaslažnega jabilanta.

skimi strankami na Koroškem v času 
plebiscita ter poudarjanje, da pri gla­
sovanju ne gre za nacionalno temveč 
za razredno odločitev.

Hanns Haas, docent na salzburški 
univerzi, je svoj referat posvetil pred­
vsem avstrijskemu zadržanju glede 
na južno Koroško, ko še ni bilo od­
ločeno vprašanje glede plebiscita. Na­
kazal je različne poglede zveznih in 
deželnih oblasti na razmejitev na Ko­
roškem in posebno glede vojaških 
operacij. Predvsem so se avstrijske 
oblasti prilagajale mednarodnemu po­
ložaju in seveda izkoristile možnost 
plebiscita na Koroškem, ko se jim je 
ta ponudila.

Hotel Antonič na Reki sprej­
me od 1. aprila naprej
NATAKARICO in NATAKARJA 
KUHARiCO ALI KUHARJA

Telefon (0 42 53) 241

Pozor občinski odborniki
Komunainopolitični odbor Zveze 
slovenskih organizacij bo 7. mar­
ca 1980 ob 13.00 uri v sejni sobi 
novega kuiturnega doma na Ra- 
diSah priredil poldnevni posvet 
za vse siovenske občinske od­
bornike in njihove namestnike, 
negiede na to, na kateri listi so 
izvoljeni.

Predavateij — pravnik dr. 
Herbert Gassner (gradiSčan- 
ski Hrvat) bo govoril o:

a) Izbranih pogiavjih sploSnega 
občinskega reda (AGO) in 
Pravni ureditvi za prostorsko 
načrtovanje (Raumordnungs- 
recht)

b) Instrumentih za gospodarsko 
pospeSevanje regij, ki so go­
spodarsko nerazvite in iz ka­
terih se prebivaistvo izseljuje.

Vsi komunalnopolitični delavci 
prisrčno vabljeni!

Slovensko prosvetno društvo 
..Borovlje" vabi na

POPOLDAN 
UMETNIŠKE BESEDE

v nedeljo 24. februarja 1980 
ob 14.30 uri v društveni sobi 
pri Bundru — Dollichgasse 4. 
Nastopa nam vsem dobro 
znani SILVO OVSENK.

Prisrčno vabljeni/

Upravni odbor

STROKOVNA SOLA ZA ŽENSKE POKLICE ŠOLSKIH SESTER 
s pravico javnosti Št. Peter 25, 9184 St. Jakob v Rožu

OBJAVA
Po odioku Dežeinega Šolskega sveta je na dvojezični Strokovni Soli za 
ženske poklice v St. Petru pri Št. Jakobu v Rožu 
VPISOVANJE V
1. razred 3-ietne STROKOVNE SOLE ZA ŽENSKE POKLICE in v 
1 letno GOSPODINJSKO ŠOLO

DO 29. FEBRUARJA 1 980.
Formularje za vpis lahko dobite že sedaj v Šolski pisarni. Izpolnjene 
tiskovine je treba na Joti oddati najkasneje do 29. februarja. Pritožiti 
morate poiietno Šolsko obvestilo v originaiu ali od Šolskega ravnatelja 
potrjen prepis.
Prijave so možne osebno v Šolski pisarni ali po telefonu ]0 42 53) 343. 
Pogoj za sprejem v oba tipa Sole je uspeSno opravljena 8. Šolska 
stopnja in delno znanje slovenščine.
Za sprejem v 3-letno strokovno Solo pa je poleg tega Se potreben po­
zitivno opravljen pedagoSko-psihoioSki test, ki bo 4. juiija na Soli. 
Za obisk 1-letne gospodinjske Sole ta test ni potreben.

Vodstvo šole
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Množična udeiežba na 15. spominskem pohodu na Sto!
Kot po navadi smo se spominskega pohoda na Sto! ude!eži!i tudi 

stovenski pianinci s Koroške. Pohod je vsakokrat ob sobotah in ne- 
detjah v drugi poiovici februarja. Naši pianinci so se ga udeležiti v 
soboto. Bi!o je !epo top!o vreme, snežne razmere ugodne in morda 
je prav to bi!o krivo, da so nekateri pianinci podcenjevaii nevarnosti 
v gorah tako da je prišio do več nesreč pri katerih je bita ceio ena 
smrtna žrtev. Vse nesreče — štiri po vrsti — so se pripetite na po­
vratku s Stoia, ko pianinci vsak po svoje drvijo v doiino in se ne dr­
žijo markiranih poti.

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA V CELOVCU opozarja na 

SENZACiONALNO PRiLOŽNOST 

Obisk monumentaine giedaiiške stvaritve

ROCK OPERE

Matija Gubec

v nedeijo 2. marca 1980 ob 15.30 uri v giedaiišču ..Komedija " v 
ZAGREBU.
Ogied predstave je povezan z obiskom Gubčevega muzeja v 
Donji Stubici. Ob ogiedu zagrebških zanimivosti pa bo kosiio v 
speciaiitetni zagrebški restavraciji.
Predstava je za koroške Siovence vsekakor zanimiva, saj je 
MATiJA GUBEC tesno povezan z zgodovino Siovencev iz časov 
kmečkih uporov siovenskega naroda.

ŠTEViLO VSTOPNiC JE OMEJENO!
Zato ne zamudite enkratne priiožnosti ter se prijavite čimprej 
za ta „KULTURN) iZLET". O priviačnosti in kvaiiteti te predstave 
priča dejstvo, da so gostovanja po vseh evropskih mestih biia 
v hipu razprodana, četudi so igraii v avditorijih, ki sprejmejo do 
40.000 (štiridesettisoč!) giedaicev, kot npr. v Leningradu, Budim­
pešti, Rimu in drugih mestih.
Cena (prevoz, kosiio, vstopnina, ogiedi, vodiči itd.) je izredno 
ugodna: samo 250 šiiingov na osebo!
Voziio bo avtopodjetje Sienčnik.
Prijavite se! Še je nekaj prostih mest! Prijave sprejema Stoven- 
ska prosvetna zveza, Gasometergasse Ceiovec, teiefon 32 5 50.
NE ZAMUDiTE iZREDNE PRiLOŽNOST)!

Ta nesreča je nekoliko zasenči- 
*a pohodno razpoloženje, kljub te­
mu pa se ga je samo v soboto 
udeležilo okrog 3500 pohodnikov.

Letošnjega 15. zimskega pohoda 
"a Stol se je skupno udeležilo

okrog 4300 ljudi. V soboto je pri 
Valvazorjevem domu spregovoril 
častni predsednik Planinske zveze 
Slovenije dr. Miha Potočnik in na­
glasil da so pohodi potrebni, ker 
nas spominjajo in opominjajo na 
razne pomembne mejnike našega

sedanjega in preteklega življenja 
poleg tega pa krepijo telesne spo­
sobnosti vsakega posameznika in 
s tem obrambno moč državljanov. 
Spomnil se je tudi koroških roja­
kov in obljubil vsestransko podporo

v boju za pravice ter zavzel tudi 
stališče do 60-letnice plebiscita, ki 
naj bi se odvijala v duhu medse­
bojnega razumevanja.

Kot smo že večkrat poročali je 
zimski množični pohod spomin na 
bitko jeseniške Cankarjeve čete

20. februarja 1942 z nemškim opu- 
patorjem. Takrat je v borbi na Sto­
lu padel primorski borec Jože Ko- 
in borci pred leti postavili v nepo­
sredni bližini Prešernove koče spo­
minsko ploščo. O tej borbi je spre­
govoril eden redkih preživelih bor­
cev te bitke, Franc Konobelj-Slo- 
venko.

Pokrovitelja 15. spominskega po­
hoda sta bita dnevnik DELO in 
Ljubljanska banka — Temeljna 
banka za Gorenjsko. S Stola so 
der, ki so mu slovenski planinci 
predsedniku Titu poslati brzojav­
ko z željo, da bi kmalu okreval.

Če ne bi v nedeljo dopoldne 
snežilo, bi na letošnjem 15. spo­
minskem pohodu postavili rekord 
glede udeležbe. Kljub temu so or­
ganizatorji lahko zadovoljni. Na 
žalost je letošnji pohod zasenčila 
smrtna nesreča, ki pa naj bo za 
prihodnje opozorilo, da se je tre­
ba držati predpisane smeri in ne 
drveti po ..bližnjicah" navzdol. 
..Vzemi si čas in ne življenje" naj 
bo deviza pri prihodnjih pohodih 
in prepričani smo, da bo šlo vse 
gladko.

Sete - Zgornji Kot
2%( z zdfMKJo poročgfHO, Ja nas 

honcefM 77MMM/ega (eta za veJno za- 
pastJ 3;waH Ma/e p J. Tornhof oče, 
star 7J (et. #;'( je zaveJeH S(o-ueHec 
(n horec za pravfce wa(ega č(ofe^a. 
((o je pr(s(a Hajvečja prerz^asnja za 
5(owHce, v časa /č(t(erjeue stra/ro- 
v(aJe, je 7*owhot? oče ueJe(, Ja tre 
swe g(eJat(, h%ho se Je(a wašerwa č(o- 
ue^a &r(v(ca, awpa^ je sa?M vze( aso- 
Jo v rohe. PrrJražJ se je partrza- 
Horn, to je trst;??? (*orrew, h( so se 
eJrn: hor((( na oze?w(ja r(soč(etrrega 
raj(?a ;'n končno taJi zwaga((. Ker 
je h(( Se(aM (n je oJhčno pozna( trase 
se(s^e grape (a hcr je M (zreJao pre­
ja?! pror(/aš;sr(čw! stvari, je (rae( v 
partizanih ze(o ojgovorao mesto v 
zaščitnem hataijona OKastnega ko­
miteja in Pokrajinskega oJhora 
OsvohoJiine jronte.

Po vojni je (?i( občinski oJbornik 
v Jomači občini Se(e. Za svojo hrab­
rost in preJanost v naroJnoosvobo- 
Jiinem boja je bi( oJiikovan s bo(aj- 
no hrabrosti. Svoje zaJnje počivaii- 
šče je naše( na se(skem pokopaiišča v 
Jragi Jomači zemiji, ki jo je tako 
(jabi(, Ja je bii zanjo pripravijen ta­
Ji amreti. Simeja Ma(eja bomo obra­
nih v častnem spomina, svojcem pa 
izrekamo naše gioboko sožaije.

Ob 3S-ie)nici zmage nad faiizmom in 
!$-ie)nici podpisa avstrijske državne 
pogodbe vabi

Zveza siovenskih organizacij 
ob svoji !5-iefnici na

FiLMSK! VEČER 
[Z DiSKUSiJO)

#v petek !!. februarja 1980 ob 19.30 
uri v druftveni sobi v Posojiinici v 
Šentjakobu v Rožu

Fiim obravnava dogajanja na Korof- 
kem po drugi svetovni vojni (zmaga 
nad fafizmom, podpis državne pogod­
be, deiovanje Korofkega Heimatdien- 
sta, podiranje dvojezičnih napisov v 
ietu 197! in soiidarnostno gibanje).

Po fiimu se bomo pogovoriti o aktuai- 
nih probiemih in vprafanjih.

Prisrčno vabijeni!

Franci Sadolšek 
umrl

Včeraj smo spremijaii k zadnjemu 
počitku na kapeHko pokopaiifče Fran­
cija Sadoifka pd. Mikija iz Lobnika. 
Vest o njegovi mnogo prezgodnji smr­
ti, saj je bii star komaj 38 iet, nas je 
vse, ki smo ga poznaii gioboko in 
bridko prizadeta. Po težki boiezni je 
umri v ceiovfki boinifnici. Pokojni je 
bii čian upravnega odbora Zveze sio­
venskih organizacij, občinski odbornik, 
navdufen prosveta!, zadružnik in na­
preden kmet.

Težko prizadeti ženi in otrokoma iz­
rekamo na!e gioboko sožaije. Podrob­
neje o tem zasiužnem kuiturno-poiitič- 
nem deiavcu bomo poročati prihodnjič.

RAZPORED
nastopov pevskih zborov na Xitt. srečanju .Od Piiberka do Traberka" 

*V SOBOTO !3.FEB. 1 980 V BiLCOVSU PRt MiKLAVŽU 
Mo!ki pevski zbor „Edinost" iz Piiberka, MPZ ..Šentaneiski pavri" — KUD 
Sentanei; tambura!ki zbor iz Loč, SPD „Jepa-Ba!ko jezero": kvintet du­
najskega krožka; SPD . Danica" — mežani pevski zbor iz Šentvida v Pod­
juni; SPD ..Svoboda" Črna — MPZ iz Črne; DPD ..Svoboda" — MPZ „Vres" 
iz Prevaij; KD Siovenj Gradec — meiani pevski zbor; Me!ani miadinski 
zbor gimnazije za Siovence v Ceiovcu.
V CRN) MA KOROŠKEM — V ŠOLSKt DVORAN)
Poieg drugih zborov bo sodeiovai me!ani pevski zbor .Podjuna" 
iz Piiberka
V PREVALJAH — V KtMODVORAMi
Sodeiujejo tudi SPD .Zarja" — mo!ki zbor iz Žeiezne Kapie; SPD .Obir" 
— Obirski ženski oktet z Obirskega; SPD .Zarja" — meiani pevski zbor 
iz Zeiezne Kapie

*V NEDELJO !4. FEB. 1 980 V PLtBERKU —
V DVORAN) GOSTtLNE SCHWARZL
DPD Svoboda — dekiifki komorni zbor iz Dravograda; SKD .Peca", me!ani 
zbor iz Giobasnice; SPD .Obir" — obirski ženski oktet z Obirskega; DPD 
.Svoboda" — moSki pevski zbor .Svoboda" z Mute; SPD „Radi!e" — 
mofki zbor z Radi!; SPD .Gorjanci", me!an) pevski zbor iz Kotmare vasi; 
mo!ki pevski zbor Črneče iz Dravograda.
V MEŽiC) V NARODNEM DOMU
Poieg drugih nastopajo tudi: SPD .Srce" — me!ani pevski zbor iz Dobrie 
vasi in me!ani zbor .Jakob Peteiin-Gaiius" iz Ceiovca
V DRAVOGRADU V KtNODVORANt
med drugimi tudi: SPD .Kočna" — motki zbor iz Sveč in SPD .Srce" — 
me!ani pevski zbor iz Dobrie vasi

Vaientin Poianšek 19
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„Tudi, če se umika, tudi, če je v ujetništvu!"
.Ali Rusi ne pobijejo vseh ujetnikov?"
.Tega ne vem, saj še nisem bil ujet!"
„Ko bi ti vedel, kako je tukaj pri nas! Jaz se ne razu­

mem na politiko in vse to, pa me ne pustijo pri miru. 
*^ekaj kapelških dečel je še zagrizenih in se z vsako be­
sedo borijo za dokončno zmago!"

„Kako pa gre to?"
.Vsakega bi zatožite, ki le malo podvomi o zmagi. 

Bog varuj, da bi vedele za tiste, ki pomagajo onim v.. "
..Pustiva to."
Postala sta tik za mostom blizu njenega doma v 

9rapi. Dolgo je molčala, nato je otročje rekla:
.Zdaj boš zaradi mene mora) spet vso pot nazaj dol 

do Marjance!"
Zdaj pa je Domnova lesenost pošla in se je razšopiril:
.Zakaj nazaj? Bom pa pri tebi spal!"
.Kam pa misliš, ne! Pri meni teži mama, se pravi v 

'sti sobi kot jaz. Ko bi prišel, ko je bila še mama pokonci, 
b' te gotovo povabila, da greš v bratovo posteljo leč. 
Tedne in tedne ga že pričakujemo, da bo tudi dobil 
dopust."

Domen je verjel, da govori resnico.
..Nič ne de!"
Zdaj sta bita že tik pred njenim domom.

.Malo lahko še itak pokramljava!"

.Seveda, kakor dolgo ti je ljubo!"

.Kaj pa počenjaš pravzaprav?"

.šivilja bom."

.Potlej boš lepe obleke nosila in vse fante zmotila!"

.Ali je to kaka pesem?"
„Ne vem od kod imam to, samo tako mi je prišlo na 

jezik."
Spet sta stala nekaj sekund tik drug ob drugem. On 

ni slutit, kako goreče ga ona obožuje. Nikdar se ne bi 
upala drugemu moškemu obesiti za rokav.

.Veš, Domen, jaz se na tebe spominjam že kot otrok. 
Nekoč ste prišli našemu rajnemu atku pet. Na tebe se še 
dobro spominjam, škoda, da zdaj ni tako. Vse je dru­
gače po očetovi smrti, kot pred šestimi teti. Morda bo 
nekoč vse spet prav na svetu! Ohja, kaj si le misliš o 
meni?"

Zdaj je potipal na njeno ramo:
„Na svetu je dandanes res čudno!"
Na vsem lepem pa je Mija začela govoriti o rajni Minki. 

Domen jo je skoraj objel z zdravo desnico.
„Le pripoveduj, joj, take reči ti veš!"
.Tako lepa še ni bila nobena dečva daleč naokrog kot 

Minka. Mene je tudi rada imela. Ti je še zdaj nisi pozabil. 
Saj je tudi ne moreš! Jaz tudi ne."

Govorila je kot v blaženih sanjah. Niti opazita ni, da 
se Domnu kotalijo solze po licih. —

In še v Marjančini sobi mu je pozneje šlo na jok.

Jutro na to je vstala Marjanca navsezgodaj in šla po 
opravkih v Kaplo. Pravzaprav je štela njena hiša itak k 
trgu. A vseeno je dejala iz navade:

.Grem v Kaplo!"
Druge sosedne ženice pa so dejale ponosno:

.Stopim dol na trg!"
Marjanca je pustila Domna spati. Napisala je za vsak 

slučaj na kos papirja: .Takoj se vrnem, počakaj! Kava je 
skuhana na štedilniku. Jajčke si skuhaj ati ocvri sam! Vse 
je pripravljeno!"

Marjanca je vzela s sabo ročni voziček, ki je bil prav­
cati lojtrnik v pritlikavi izvedbi. Na voziček je vrgla jerbas, 
dve vreči za krompir in motiko.

Obhodila in obvozila je Kaplo po dolgem in — v koli­
kor je pri tem ozkem, ob rečici Beli razpotegnjenem na­
selju mogoče — tudi počez. Imela je kaj zanimive .oprav­
ke'. Tam je sprejela zavoj, tukaj zavojček, drugod nekaj, 
drugje to. Vse je sfnuknila v vrečo. Poleg teh reči pa je 
nabrala novic iz raznih krajev.

V smeri mimo grajske žage je naletela na razburljivo 
novico: Cela tropa oborožencev se je pomikala notri proti 
Obvrhju. Tudi nekateri domači orožniki so bili zraven. 
Seveda na čelu vseh komandant Vrabič. Na napetih prsih 
se mu je svetila okrogla nacistična zaponka.

Marjanca je z obema rokama začela vleči voziček in 
je samo s kimanjem glave nekaj mrmrata, kar bi naj po­
menilo .nemški pozdrav'. Niti vsi šolarji niso dvigali več 
desnice v hitlerjanski pozdrav, a policija pa se je na moč 
trudila, ker je pozdravljal Vrabič tako vneto s ,Heil Hitler', 
kamorkoli je prišel.

Marjanca se je oddahnila, ko je policijska kolona od­
korakala mimo. Namerno je zavita pod Čebrovo polje, da 
bi vlekla potem nemoteno voziček proti Zganovem robu. 
Tam je imela tudi svoje zaupnike.

Medtem se je zbudil Domen in opazil, da je spat kot 
že mesec ne. Skoraj verjeti ni mogel, ko je opazil na uri, 
da je čas lezel čez deveto. Hitro je bil nared. Ko je vstopit 
v kuhinjo, je takoj zagledal Marjančin listek. Ničesar dru­
gega mi ne ostane, kot pa lepo ubogati in počakati, da se



DR HERBERTGAssNER Gradiščanski Hrvsti v pr@tčk!osti in scdsnjosti
# POGLED V ZGODOVINO
Hrvati so se naseiiii na Gradiščansko v 

sklopu veiikega gibanja kmečkega prebivalstva, 
ki sta ga povzročiti opustošenost in razdejanost 
po turških vojnah. 2e leta. 1515 najdemo v ne­
kem urbarju gosposke Zcijezno/Eisenstadt kme­
te s hrvaškimi družinskimi imeni. Leta 1524 
pa je nadvojvoda Ferdinand dovoiil nekemu 
hrvaškemu nižjemu piemiču, da se je s svojimi 
podložniki naselil na Nižjem Avstrijskem. Hr­
vati, ki so nekoč zbežali pred Turki, niso vdrli 
na Gradiščansko kot vsiljivci, temveč jim je 
njihov fevdalni zemljiški gospod ukazal, naj 
znova naselijo in kultivirajo opustošena in le 
redko naseljena ozemlja. Naseljevanje je po­
tekalo mirno in nemoteno, z izjemo pritožbe 
nižjeavstrijskih stanov iz leta 1573, s katero 
so le-ti zahtevali, da je treba napraviti konec 
menda le premočnemu naseljevanju.

Zahodnomadžarskim in nižjeavstrijskim zem­
ljiškim gospodom so bili pred Turki bežeči 
Hrvati dobrodošli naselniki, ki naj bi okrepili 
in povišali donos njihovega propadlega gospo­
darstva. Poslali so celo snubače na Hrvaško in 
v Slavonijo, da bi pridobili za odselitev voljne 
kmete. Tudi fevdalni mogočniki, ki so imeli 
premoženje tako na Hrvaškem in v Slavoniji, 
kot tudi na zahodnem Madžarskem, so pre­
selili svoje podložnike. Hrvaško plemstvo je 
kmalu spoznalo nevarnost delne razljudenosti 
dežele in je zato skozi celo 16. stoletje vedno 
spet zahtevalo vrnitev izseljenih kmetov — 
vendar zaman.

Skoraj vse vasi, v katere so naselili Hrvate, 
so bile vsled splošne hude krize kmetijstva 
močno opustošene. Tako so Hrvati obljudili 
deloma že propadle kmetije, obnovili in pose­
lili pa so tudi povsem zapuščene naselbine. No­
vo ustanovljena naselja najdemo samo na juž­
nem Gradiščanskem. Iz starih listin vemo, da 
je npr. Jakob Dorr, gospodar Fortnave/Forch- 
tenstein, leta 1537 naselil Hrvate na 600 opu- 
stošenih kmetijah.

V krajih, kjer so bili prvotno naseljeni Nem­
ci v manjšini, so se kmalu pohrvatili. Tako so

Danes začenjamo 
objavljati daljši pri­
spevek o gradiš­
čanskih Hrvatih, ki 
ga je na našo proš­
njo napisal mladi 
hrvaški izobraže­
nec dr. Herbert 
GASSNER, doma v 
Celindotu na Gra­
diščanskem.

Dr. Herbert Gassner je bil rojen leta 1955 
v Željeznem/Eisenstadt in je po poklicu 
pravnik. Je čian predsedstva Hrvaškega aka­
demskega kluba na Dunaju in izdajatelj 
klubskega glasila „Novi glas". Redno sode­
luje tudi pri osrednjem glasilu gradiščan­
skih Hrvatov „Hrvatske Novine"; poleg tega 
pa objavlja liriko in prozo v hrvaški kultur­
ni reviji „Pokus", v radiu in v gradiščanski 
kulturni reviji „Wortmuhle".

Gradiščanski Hrvati uživajo podobno uso­
do kot koroški Slovenci. Zato smo prepri­
čani, da bodo bralci z zanimanjem sledili 
izvajanjem avtorja, ki bo pripovedoval o nji­
hovi zgodovini, o njihovem boju za obsta­
nek in o njihovem današnjem položaju.

Uredništvo

nastale npr. poleg obnovljenih, znova poselje­
nih naselbin Stikapron/Steinbrunn in Celindof/ 
Zillingtal vsled množine hrvaške priselitve v 
že obstoječe nemške kraje danes večinsko hr­
vaške občine Uzlop/Oslip, Cogrštof/Zagersdorf 
itd. Pandrof/Parndorf je dokazano hrvaška no­
va naselitev popolnoma opustošene vasi.

Današnje področje naselitve gradiščanskih 
Hrvatov je žal le še torzo naselitvenega ob­
močja v 16. stoletju. Na Nižjem Avstrijskem 
je hrvaški jezik čisto umolknil; zadnji pre­
ostanki še ne asimiliranih Hrvatov s področja 
Marchfelda in Leithe so se okoli leta 1900 po­
polnoma zgubili v nemškem večinskem prebi­
valstvu. Tudi na Gradiščanskem samem in na 
sosednjem zahodnem Madžarskem se je jezi­
kovno področje močno zmanjšalo. Če govorimo 
o ..gradiščanskih Hrvatih", ne smemo pozabiti, 
da je bila današnja Gradiščanska le težišče hr­
vaških naselbin v 16. stoletju. Nekaj vasi, kjer 
hrvaško govorijo in gojijo hrvaško narodnost, 
je danes tudi še na zahodnem Madžarskem in 
okoli Bratislave v Češkoslovaški. V teh jezi­
kovnih otokih izven Gradiščanske pravtako 
prebivajo potomci tistih Hrvatov, ki so bili 
naseljeni v 16. stoletju.

Fevdalni gospodarji so hrvaške priseljence za 
nekaj let oprostili plačevanja davkov, nekateri 
pa so pomagali tudi pri nabavi živine in kme­
tijskega orodja. Toda že kmalu so morali tudi 
Hrvati tlačaniti ter dajati desetino in zakup­
nino pod enakimi pogoji kot prvotno naseljeni 
nemški podložniki. V socialnem in gospodar­
skem oziru je bilo izvedeno popolno izenačenje 
med hrvaško in nemško narodno skupnostjo.

Po letu 1600 se je hrvaško jezikovno pod­
ročje močno krčilo. Vzrolc prostorskim izgu­
bam Hrvatov po končani naselitvi so bili iz­
ključno asimilacijski pritiski. Asimilacijski pri­
tisk je bil v posameznih obdobjih in v -posa­
meznih pokrajinah različno močan. Hrvaške 
naselbine na Gradiščanskem predstavljajo šte­
vilne, med seboj ločene jezikovne otoke. Ta 
neugodna zemljepisna struktura močno škodu­
je boju za nadaljnjo ohranitev hrvaške narod­
ne skupnosti; poleg tega pa je z razmejitvijo 
po prvi svetovni vojni približno ena tretjina 
gradiščanskih Hrvatov ostala pod Madžarsko 
oziroma prišla pod Češkoslovaško.

Velika razkosanost hrvaških vasi objektivno 
pospešuje asimilacijo; vendar pa so tudi čisto 
majhne občine, v katerih se je hrvaška narod­
nost kljub najneugodnejšim razmeram ohranila 
vse do danes. Kdor si na zemljevidu točneje 
ogleda neugodno geografsko strukturo hrvaških 
naselbin na Gradiščanskem, lahko spozna, kako 
težavno je za hrvaško narodno skupnost, da 
bi se kot celota ubranila izredno močnega asi­
milacijskega pritiska in ohranila številne majh­
ne jezikovne otoke.

Po bitki na Krbavskem polju leta 1493 so 
se Hrvati začeli seliti. V severozahodni smeri 
se je v več valovih odselilo okoli 200.000 Hr­
vatov. Skupno število vseh izseljenih Hrvatov 
pa še vedno ni zanesljivo ugotovljeno. Glavni 
vzrok temu je nezadostno poznavanje ustrez­
nega arhivskega gradiva iz 16. stoletja, ki 
omogoča zaključke o preseljevanju Hrvatov.

Mate Ujevič pravi, da se je v teku 16. sto­
letja priselilo okrog 60.000 Hrvatov na zahod­
no Madžarsko, Nižjo Avstrijo, Slovaško in 
Moravsko. To število je po Ujeviču v bistvu 
prevzel tudi Josef Breu (Die Kroatensiedlung 
im Burgenlamd und den anschlielšenden Gebic- 
ten, Wien 1970). Po mnenju madžarskega zgo­
dovinarja Mohla naj bi število izseljenih Hr­
vatov v 16. stoletju znašalo 100.000; naselili 
naj bi 180 vasi. Ujevičeva teza, po kateri se je 
— kot že omenjeno — v 16. stoletju izselilo 
60.000 Hrvatov, je nevzdržna; število Hrva-
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tov, ki so se izselili v severozahodno smer, je 
mnogo večje. Po najnovejših znanstvenih raz­
iskavah, zlasti Mirka Valentiča, se domneva, 
da je za časa turških vojn med 150.000 in 200 
tisoč Hrvatov zapustilo svojo staro domovino.

Približno tretjina hrvaškega naroda je torej 
zapustila staro domovino. Današnje hrvaške 
vasi na Gradiščanskem in sosednjem zahodnem 
Madžarskem ter maloštevilni kraji na Slo­
vaškem, kjer so se Hrvati do danes uspešno 
upirali asimilaciji, so le skromen ostanek nekoč 
velikega hrvaškega „arhipela".

Številni arhivski viri iz 16. stoletja omenjajo 
privileg cesarja Ferdinanda I., ki je priseljenim 
Hrvatom leta 1545 priznal pravico volitev 
lastnih duhovnikov. Cerkvena avtonomija je v

veliki 
meri pre­

prečila 
madžariza- 

cijo in ger­
manizacijo 

gradiščanskih 
Hrvatov v 16. in 

17. stoletju, pri če­
mer je imela hrvaš­

ka duhovščina odlo­
čilen delež. Duhovšči­

na je namreč zagotovi­
la hrvaško besedo v cer­

kvi, liturgiji in v mno­
gih drugih funkcijah, ki so 

spadale potd cerkveni vpliv, 
kar še posebej velja za šol­

stvo. Tiste hrvaške vasi, v ka­
terih Hrvati niso mogli voliti 

svojih lastnih duhovnikov, kakor 
tudi župnije, v katerih so domači 

fevdalni gospodarji namestili pro­
testantske duhovnike, so se povsem 

izgubile; madžarski in nemški pogo­
vorni jezik je v teh vaseh in župnijah 

izpodrinil hrvaščino.
V drugi polovici 19. stoletja, ko se je 

začela prebujati narodna zavest gradiščan­
skih Hrvatov, je bil družbeni ustroj še slabo 

razvit. Bilo je le nekaj obrtnikov in trgovcev, 
pravo meščanstvo se ni moglo razviti. Gradi­
ščanski Hrvati so živeli v pribl. 120 vaseh, ki 
so bile brez izjeme kmetijske in so služile kot 
vir poceni delovne sile za bližnja mestna sredi­
šča Sopron/Udenburg, Dunaj, Wiener Neustadt, 
Koszeg itd. Ker ni bilo posvetne inteligence, ki 
bi bila materialno neodvisna in narodno za­
vedna, je postala duhovščina glavni nosilec 
narodnega gibanja, katerega cilj sta bila po- 
vzdig in krepitev hrvaške narodne zavedno­
sti.

Šele v času tako imenovanega ..ilirskega gi­
banja", ki se je začelo okoli leta 1835, so gra­
diščanski Hrvati preko zagrebškega kulturnega 
kroga (Fran Kurelac, Ljudevit Gaj, Ivan Ma- 
žuranič in drugi) prvič navezali tesnejše stike 
s staro domovino in z Zagrebom kot metropolo 
Hrvatov. Kljub tem stikom in vplivom pa je 
narodno giLianje gradiščanskih Hrvatov pre­
vzelo od Hrvatov v stari domovini le Gajevo 
pravopisno reformo, medtem ko sc je na osnovi 
čakavskega narečja in ikavske izgovorjave iz­
oblikoval lasten knjižni jezik gradiščanskih 
Hrvatov.

(Se fMd<djKje)

vrne, si je zatrjeval. Kako naj odide? Hiše ne more pustiti 
odprte, ključa ne vzeti s seboj ali ga skriti, pa kam? Tako 
bo, ostat bom, pa je. Saj mi ničesar ne manjka! Naredil 
se je domačega, nalil kave, ocvrl dvoje jajc in zajtrkoval. 
Dobro mu je djalo, ko se je razgledoval po mali kuhinji. 
Kako imata vse urejeno. Povsod se pozna, da sta zakonca 
redoljubna in za svoje delavčevske razmere skromno kar 
premožna. Pa sposobna tudi. Kar je bilo opreme, je ve­
del: To je naredil Marjančin mož sam. Je pravcati vseznaš, 
to sem že prej vedel. Prej, prej še v kolikor toliko bolj 
mirnih časih. Vidi se predvsem, da je Marjanca vešča 
gospodinja. Kako so vse podrobnosti počejene. Kar na­
gledati se ne moreš takih reči. Pod je poriban. Na steni 
so okusni prtički z vezeninami. Bral je na prtičku: „Prelju- 
bo doma. kdor ga ima!"

Zunaj pred hišico ob potoku je zaropotal voziček, pa 
je stala že Marjanca z vrečami v kuhinji:

„Kaj me je že skrbelo, da ne bi odšel. Poslušaj, kake 
novice spet: Na Obvrhju so sinoči partizani ustrelili Flo- 
rina! Cela tropa policije se vali noter v dolino. Kapelčani 
se spogledujejo zmedeno. Nisem mogla prav ujeti, kdo je 
tisti Florin. Menda take vrste kot Nabronc, ki so ga spravili 
letos o kresu.

Da ti podrobno povem: Tisti Nabronc je popravljal men­
da spomladi sem kolovozno pot in pretil domačinom, da 
dela to zato, ker bodo prišli vsakčas veliki avtobusi, taki 
kot lani aprila, ko so začeli izseljevati prve ljudi. Potem 
pa je naneslo tako, da so peljali po popravljeni poti prav 
Nabronca. Mrtvega na obvrhško pokopališče. Čudno je, 
saj pravim, čudno. Res pride tako: Kdor drugemu jamo

koplje, sam pade vanjo. Pravijo, da se je pri Nabroncu 
pokazalo tisto noč vse polno partizanov krog hiše in po 
hiši. Tudi pri Florinu je bučalo koj tako okrog poslopij."

Domen je strmel:
„Tako daleč je že tukaj? Kaj pa se bo iz tega še 

spletlo?"
Spomni! se je predlanskih dogodkov na Kranjskem, 

ko je bil nekaj časa pri .higarjih'. V tistih Dražgošah so 
se tolkli partizani več dni kakor vojaki na fronti! On sam 
ni bil neposredno zapleten v krvavo kolobocijo. A zvedelo 
se je, četudi so Nemci osramočeni skrivali, da je še in še 
popadalo njihovih vojakov.

Marjanca je potem prišla tudi na Jetšnika, ki so ga 
počili v Ojstrovini letos za binkošti in domačijo požgali. 
Domen je slišal to prvič.

„Kaj njega tudi?"
„Pri higarjih smo ga skrivaje imeli za Kemfarja. Kako 

pa so še njega prelisičili, ko je bil vendar prebrisan lisjak?"
Marjanca je le z očitno zmedenostjo nadaljevala, kar 

je tako z raznih krajev čuta.
„Bolje pa je, da se o rečeh, ki se ne vedo točno, ne 

govori! Na vsak način pa domačini sumijo, da je imel 
Jetšnik pri izseljevanju tukajšnjih treh družin prste vmes. 
Da je celo neko družino raz listo črtal in drugo določil. 
Pravim ti, to je bilo v Kapli preplaha."

Domen ni mogel dojeti, kaj vse se je dogajalo za časa 
njegove odsotnosti v domačem kraju in v bližnji soseski...

Domna je pognalo kvišku, ko je uzrl skozi okno po­
končno očetovo postavo, kajti ob sobotah so zahajali 
okoličani v Kaplo. Sin je stopil pred Marjančino hišo in

nekaj kriknil. Oče ga je zagledal in tudi nekaj vzkliknil. 
Oba sta prevzeta od nenadnega snidenja. Spočetka je 
pravil vsak svoje, potem sta šele vprašala in odgovarjata 
lepo po vrsti in s premislekom. Takoj sta slutila, da si 
vsega tako ne bosta povedala kar tu.

Marjanca ju je povabila v kuhinjo:
..Oktobra zunaj stati ni več dobro. Vstopita in se po­

menita. Jaz pa bom pomagala hitro z močnim čajem!"
Tako sta res dočakala Marjančin čaj. Oče je govorit 

brez zadržkov in odkrito o takih stvareh, ki jih je razumela 
te bolj ženska. Domen je spet zija! in ugibal po svoje: 
Vse je prepreženo, vse se pripravlja! Madeca, kaj pa je 
nastato iz teh naših gorskih ljudi? Čisto drugačni so. Veliki 
in polni zaupanja! Ali res mislijo, da bo vojska kar tako 
čez noč pri kraju? Hudimana, saj ne vedo, kakšno je zu­
naj na fronti. Seveda lezejo Nemci nazaj. A so še vedno 
globoko v ruski zemlji. Če vzamem primerjavo, da smo se 
v prvi večji lazaret vozili celih deset dni. In vedno je šlo 
proti zapadu! Torej proti Nemčiji. Kaj jaz vem, seveda, 
kaj se je medtem vse spremenilo, odkar sem s fronte 
proč? V bavarskem lazaretu se nisem zanimal, kako fronta 
stoji. Saj tudi ne vem za mesta. Pa me tudi ne brigajo. 
Ali, kako so se tukajšnji domačini spremenili, mi ne gre in 
ne gre v glavo. Hudimana, saj se ne bojijo nikogar več! 
Očitno ti gre ženska skozi Kaplo z vozičkom in pobira 
stvari za partizane, od strojepisnega papirja do zdravil, ki 
jih nekdo prinese iz Celovca, od drugega sanitetnega ma­
teriala do ne vem česa še. Vse je organizirano, vse skri- 
vajno deluje ...?!

(Dd/je



Drago Druskovič

Prežihov Vorsnc in Koroška
(Ob tridesetietnici pisateijeve smrti)

(N^i/^l;ev<!?!;e ;'z pre;Š?!;e številke)
Med ožjo Vorančevo družinsko iz- 

Točilo moramo všteti tudi vzor obeh 
Prežihovih stricev, Lenarta in Mar­
tina Kuharja, oba sta bita v doma­
čem kraju stebra stovenstva, kakor 
ju je tudi imenovat tajnik Mohorje- 
ye, monsignor Vatentin Podgorc, ko 
je napotit še mtadega Voranca nazaj 
na kmete. Lenart je bit občinski od­
bornik in vodja stovenske stranke v 
domačem kraju, stric Martin pa pred­
sednik krajnega šotskega sveta.

Sociatno zapostavtjenost večine 
slovenskega vaškega prebivalstva v 
tem območju je v Vorančevih otroš­
kih časih pogtabtjat še manjvredni 
Potožaj naroda, ki mu je Prežih pri­
padat. Njegov mtajši brat Gustet 
(1955) je pripovedovat: „Naši so mo­
tati vedno obiskovati stovenske šote, 
ki so bite od časa do časa dovoljene 
(pouk namreč) kot prostovoljci. Vem, 
tam smo sedeti te Kuharji, Razgorški, 
Ivartniki in Štruci. Ktjub omatova- 
ževanju udetežencev slovenskih ur 
Wo morati ostati in smo ostali, do- 
kter so take ure bite."

Posebni koroški narodnostni polo- 
%aj je, kakor sem že omenit, našet 
odmev v zgodnjih Prežihovih spisih, 
saj je na njegov rojstni kraj močno 
udarjata nestrpna dejavnost narod­
nostnih nasprotnikov. ,,Morda te bo 
Zanimalo to," je pisat Lovro bratu 
Lojzu (1911), „da so našteti v Kot­
ljah 80 Nemcev. Bog jim daj nebesa."

Pisatetjevo narodno angažiranost v 
Tistih časih potrjuje tudi spisek ko­
roških darovatcev za narodno 
obrambno društvo Stovensko stražo: 
Lovro Kuhar, Kotlje, je darovat dve 
kroni (Mir, 1913).

Snov s problematiko narodnega 
boja je našta svoje mesto tudi v zgod­
njih Prežihovih detih četo v odten­
kih, kakor priča stavek v noveti T<x- 

(1913): .....nemšči­
no govorite, pa nosite strgano obte- 
ko". Datje z motivom in snovjo v 
ertici /^Blle; (1913) pri opisu usode 
narodno zavednega učitelja in narod­
nostne diskriminacije v javni upravi; 
pri opisu organiziranega potaščanja 
kmečke posesti v domačem kraju in 
narodnega odpadništva v črtici Ko­
nec frp^c M.sodc (1913) in z obravna­
vo sociatnih nasprotij znotraj svoje 
Zatirane narodnosti v črtici /ronijit 
(1910).

Hkrati poštje mtadi Voranc Zofki 
Kvedrovi za objavo rebus z naslo­
vom ZajiMstfeni n%p;'s, katerega raz­
rešitev se gtasi: Koroškim .SVovcnccm 
preti pogin (1910). Vse to v času, ko 
so koroški Slovenci doživljati poseb­
ne pritiske — prepoved Katoliškega 
Potitičnega društva za Slovence na 
Koroškem (1911) in posebej še v tetu 
pred tem (1910) ob popisu prebival­
stva.

Prežihov razvoj je pridobit z nje- 
Rovim odhodom v Ljubtjano na za­
družni tečaj (1913), saj je sam zapi­
li: ,,Ljubtjana mi je veliko koristi­
la... Prišel sem v malo širše kroge 
'n začet pisati v Zarjo, Itustrovani 
Tednik in v Ljubtjanski zvon (tako 
Po Ldstnent živ/jenjepisK, 1920).

Tudi v njegovi prvi veliki širši za­
snovani avtobiografski noveti BorB% 
se Voranc ukvarja s psihološkimi do­
ločiti svojega zgodnjega srečanja z 
jlrugonarodno in hkrati veteposestniš- 
ko elito, z grofi in s suženjsko pod- 
ložnostjo ter tovrstnim vedenjem 
svojega očeta.

Ves Prežihov opus, ne te njegovi 
Prvenci, je prevzet z narodnostno po­
litično problematiko, izprepteten z 
Potočnicami družbenega in narod­
nostnega potožaja koroških Sloven­
cev.

V tem okviru je zanimiva skupina 
prvih čtankov v plebiscitnem obdob­
ju v Rdečem praporu (1920): Polo­
žaj AležišL; &?!;?;;, Korošca rth, 
T?*ofet;!?-;gfH plePiscitMcgd ozemlja, 
Cospoda socialdemokrat;, kje je vaša 
tMterHacioHalnost. V teh čtankih sku­
ša Voranc dotočiti detovnemu člove­
ku ustrezna, mednarodno solidarnost­
na stališča do spopada na Koroškem. 
Objavilo j,ih je takratno gtasitosto- 
venskih komunistov, ne da bi mu jih 
ysebinsko dopotnjevato. Zagovarjat 
Je narodnostno strpnost in odktanjat 
oborožen spopad med delavci in de­
lovnimi tjudmi dveh sosednih naro­
dov.

Tudi v kasnejših obtetniških čtan­
kih ob peti tetnici koroškega ptebisci- 
ta (Detavsko kmetski list, 1925) in 
trinajsti obletnici (Deto, 1933 je prav 
tako skušat poiskati zbtižanja med 
detovnimi tjudmi in zavračat kot tuje 
detovnemu človeku steherno objoko­
vanje in solzavost, predvsem pa 
spodbujanje narodnostne nestrpnosti.

Prežih se je v obdobju po 1930 v 
okviru svojih zadotžitev pri emi­
grantskem vodstvu Komunistične 
stranke Jugoslavije ukvarjat še pose­
bej s slovenskim vprašanjem in je v 
okviru teh zadotžitev napisat brošuro 
Poj za osvoboditev in združitev slo­
venskega naroda (1934), v kateri sku­
ša opozarjati na nezadovotjivi poto­
žaj slovenskih delovnih tjudi, naro­
da, razkosanega na štiri sosedne dr­
žave; zagovarjat je samoodtočbo, soti- 
darnost sosednih narodov, žetet je iz- 
obtikovati boj s pomočjo gibanja na­
rodnih revolucionarjev.

V tistem času svojega dunajskega 
bivanja je kot urednik Deta, gtasita 
KSJ, imet stike s skupino koroških 
slovenskih študentov (med njimi vse­
kakor s Franjom Ogrisem), jim po­
magat pri pripravi zbornika ,,Punt".

Sodetovatjepriobtikovanjustatišč 
in podpisovanju resotucijc treh komu-

svojih spisih je skušal predstaviti slo­
vensko koroško kutturno vsebino, 
opozarjat pa je tudi na potujčevanje, 
in sptoh na družbeno dogajanje. Po­
sebej se je spoprijet še z nezadostnost­
jo sociatne demokracije.

Vsebina in bera Vorančevih anali­
tičnih in publicističnih prizadevanj 
je tolikšna, da je tukaj ne moremo 
doceta do vseh podrobnosti obseči.

Ob sklepu naj podčrtam, da je bit 
v svojih pogledih vseskozi konsisten­
ten in zvest samemu sebi. Takole je 
raztagat svojemu bratu Gusttu (1939) 
v nekem pismu idejno zasnovo in 
usmeritev v ptcbiscitnem romanu — 
Požgete;.' Osnovne misli in smer ro­
mana so ,,naperjene proti gtavnemu 
sovražniku stovenskega ljudstva, pan- 
germanizmu, nemškemu fašizmu. To 
je njegova propagandna stran". O 
,,revotucionarnosti" svojega deta pa 
pravi, da je deto napisano ,,progre­
sivno v smistu človeške družbe in in­
teresov stovenskega ljudstva še pose­
bej". Misti tuidi, da so v tem obdobju 
napraviti posamezniki mnoge zgodo­
vinske napake in sicer tisti, ,,ki so 
imeti narodnostno vprašanje v zaku­
pu". Prežih je bit prepričan, da je s 
svojim detom opravil nekaj koristne­
ga za nas, in to raztaga, da je pri-

Fmnc Bočtjan: PREZtHOVA BAHA

nističnih strank Italije, Avstrije, Ju- 
gostavije — stališč do slovenskega 
narodnega vprašanja.

O vprašanju je razpravljal v gla- 
situ KP Italije in se tudi načetno 
ukvarjal še kasneje: napisat je pri­
spevek Z% MfMood/očbo s!ovfnsbfg% 
naroda tudi za Stovenski zbornik 
1942, datje brošuro O slot?e?!sL;B we- 
;^1? (1943). V njej se je spopadel tu­
di s stovenskimi nacionatističnimi 
težnjami, odklonil razne špekulacije 
s tako imenovanimi zgodovinskimi 
mejami. Za nas je tahko zanimivo 
opozorilo na drobec v tem beseditu 
in sicer, da avtor končuje s kasneje 
in še danes tako znamenitim in ko­
ristnim kticem: tM.jcgd nočctH — svo- 
Jfg<2

Po drugi svetovni vojni se je še 
posvečat vprašanju koroških Sloven­
cev, tako kot predsednik Ktuba ko­
roških Stovencev kakor tudi kot tjud- 
ski postanec. Zmeraj je podpirat pri­
zadevanja koroških Stovencev za na­
rodnostno enakopravnost in potrdi­
tev. Tako z NofoletTHtH pbwo??! 
(1946), s čtankom o'vojnem zločincu 
Maier Kaibitschu (1947), s pozdrav­
no besedo v reviji Svoboda (1948), 
s potemičnim opozoritom ob točeva- 
nju celjske in celovške Mohorjeve 
družbe (1948). Koroško probtema- 
tiko je pojasnjevat tudi S čtankoma 

KP/ z% Koroško in O ^o- 
roš^efM fprdMKjM (1948).

V tistem času je žetet pojasniti tu­
di vprašanje koroškega regionalizma, 
v reportažni črtici Mih? srcč^Tiju, pa 
tudi v drugih reportažah, kakor je 
to na primer teče prot; uzBo-
rlK.

Prve reportaže s snovjo iz zamej­
ske Koroške je napisat že teta 1931, 
ko se je za čas ustavit (1930) v Logi 
vasi pri svoji teti. Pomenijo pravo 
bogastvo in zbir ustvarjatno uporab- 
tjenih koroških kulturnih in zgodo­
vinskih znamenitosti. Naj spise te 
naštejemo: Če Z;L; noj Dr%f;t TMZftj 
potečo, Gosposvetsko po/je, Zg Drav- 
co pg srfjeM tfrž; (izgubljena). V teh

kazat tudi Malgaja v pozitivnem smi­
stu, ker je taka bita glede na sto- 
venstvo pozitivna vloga, čeprav po 
,,tiniji sociatnega napredka — reak­
cionarna".

Prežih živi v svojih detih vseskozi 
v koroškem okotju (seveda je treba 
upoštevati nekaj izjem, na primer nje­
govo dolenjsko reportažo, a še v njej 
poišče živinozdravnika, koroškega 
Slovenca). Četo v noveti Boj ?M po- 
ž;'r<tv?!;kK. se gorski kmet srečuje z 
dvojno zapostavtjenostjo; ne da bi se 
spuščati tokrat globtje v ekonomsko 
problematiko njegovega potožaja.

2c sredi tridesetih tet (1926) ome­
nja v svojem pismu Franu Kotniku 
v zvezi s pisanjem Franca Sušnika 
takole opredelitev: ......nam, ki pi­
šemo v kraju in mitjeju". Kmatu za 
tem mu je živtjenje razširito domače 
okotje, njegov umik pred potitičnim 
preganjanjem in njegova prva posta­
ja je bito zavetje pri teti Migtarjevi 
v Logi vasi. Nekaj o takratnem doži­
vetju snovi nam izpovedujejo že na­
štete reportaže z obilico uporabljenih 
drobcev iz regionatne kutturne zgo­
dovine. Res ustvarjatno je črpat iz 
ljudske kulture in si ustvarjat barvite 
prispodobe, kakor je na primer 
,,skrivnostno zvonenje potopljenih 
zvonov", potoptjenih v Vrbskem je­
zeru. V Gosposvetske??! /?o!;K je iskat 
svoje moči prav v mit povzdignje­
nem prizorišču zgodnje stovenske dr­
žavnosti.

Zamejske Koroške tudi ne všteje 
med tujino. In tako najdemo omenje­
ne reportaže v zbirki spisov s snovjo 
iz domačih krajev, v zbirki Od Ko­
tel; do Bel;/? vod in teh reportaž ni 
vktjučevat v zbirko po snovi popoto­
vanj po evropski cetini — v Borko 
?M tK;;Z? tlek.

Res pa ne gre samo za zunanjo 
vsebino, niti ne samo za narodnostno 
probtematiko, temveč je vsetej in vse­
skozi prisotna družbena problemati­
ka in sociatno revolucionarna vsebi­
na.

Podčrtati kaže, da je iskat in po-

Mesec ^rn/igre
ob s/o venskem Zru/f urnem prazn/Zru
V počastitev stovenskega kutturnega praznika sta knjigarna 

,,Naša knjiga" in uredništvo ,,Stovenskega vestnika" spet pri­
pravita zdaj že tradicionatno in pritjubtjeno akcijo pod nastovom 
MESEC KNJiGE. V tem okviru nudi knjigarna ,,Naša knjiga" 
tekom meseca februarja izredno ugodne pogoje za nakup sto- 
venskih knjig. Tozadevni izbor obsega najraziičnejša področja 
književnosti — tepostovne, potjudnoznanstvene, miadinske in 
otroške knjige, priočnike in strokovne pubtikacije. iz tega bo­
gatega izbora objavtjamo nekaj nasiovov.

VSAKA KNJiGA SAMO ŠiL.
O Ivan Ribič: STOPiNJE V SNEGU - ZGODBA O ZAKLADU,

proza iz narodnoosvobodilnega boja, 160 str., broš.
O Presinger Ela: GOSPODtNJSKt NASVET), 112 str., il., broš. 
O element Richter: Ti KOJO iN NJEGOV MORSKi PES, 

mladinski roman, 112 str., ilustr., broš.
O PiONiRJi NA SNEGU, priročnik za otroške zimske igre,

O
78str., ilustr., broš.
France Bevk: iSKRA POD PEPELOM, zgodovinska povest, 
126 str., broš.

VSAKA KNJiGA SAMO ŠiL.
# Nada Matičič: GOZD JE ONKRAJ HRiBA, roman, 180 str., br.
# Reinhard Seitfert: ŠOLA DOBRE VOŽNJE, priročnik za voz­

nike motornih vozil, 136 str., ilustr., broš.
# Zoran M. Jovanovič: MAK OB PROG), roman za otroke,

134 str., ilustr., kart.
# Erna Muser: VSTAL BO ViHAR, pesniška zbirka,

136str., ilustr., broš,
# Heinrich Geitzhans: SANJE O ELDORADU, dogodivščine na 

poljih žlahtnih kamnov, 154 str., ilustr., broš.

VSAKA KNJiGA SAMO ŠiL.
O ZDRAVJE iN LEPOTA, priročnik o higieni in kozmetiki, 

96str., ilustr., broš.
O Janez Vipotnik: ENAiNŠTiRiDESETO, roman iz vojnih časov, 

276 str., broš.
O Hans Kades: HiŠA LEPiH SANJ, roman o pariških modnih 

hišah, 256 str., platno
O Veljko Petrovič: PREPELiCA V ROKi in druge novele,

336 str., platno
O Jean Cassou: iZGUBLJENi SPOMiN, zbirka političnih esejev, 

172 str., broš.

VSAKA KNJiGA SAMO ŠiL.
# Branka Jurca: STEKLEN) GRAD, zbirka kratke proze,

172 str., polplatno
# Danielle Hunebelle: MOJ PRiJATELJ KiSSiNGER, pripoved, 

224 str., platno
# Vladimir Kavčič: ONKRAJ iN ŠE DLJE, roman iz sveta ne­

navadnih dimenzij, 246 str., broš.
# Mirko Božič: KURLANi, roman, 348 str., platno
# Pavle Zidar: KOŽE, zbirka novel, 140 str., broš.

VSAKA KNJiGA SAMO ŠiL.
O Ciril Zlobec: MOŠKA LETA NAŠEGA OTROŠTVA, roman, 

182 str., polplatno
O Saša Vuga: RAČKE PO REKi PLAVAJO, zbirka novel,

230 str., broš.
O Daniel Defoe: ROBiNSON CRUSOE, roman o nenavadnih 

prigodah, 238 str., ilustr., broš.
O Rafko Dolhar: POT V PLANiNE, črtice iz gorskega sveta, 

162 str., slik. priloge, kart.
O Lyman F. Baum: ČAROVNiK iZ OZA, mladinska povest, 

172str., ilustr., broš.

VSAKA KNJiGA SAMO ŠiL.
# Halldor Laxness: LUČ SVETA, roman islandskega pesnika, 

618 str., platno
# F. M. Dostojevski: STEPANičKOVO - SREČKAR - VEČNi 

MOŽ, trije romani, 662 str., platno
# Djordje Radenkovič: SONCE V PRAHU, azijska potovanja, 

356 str., slik. priloge, platno
# Drago Grah: KONEC PRAVLJiCE, dve noveli, 226 str., platno
# Curzio Malaparte: KOŽA, roman iz Italije po porazu fašizma, 

370 str., platno

Posamezne knjige tahko naročite tudi po pošti. Vendar opo­
zarjamo, da so mnogi nasiovi na zaiogi ie v enem izvodu; zato 
svetujemo, da pohitite z nakupom oziroma naročiiom. Sicer pa 
obsega izbor še mnogo drugih iepih in zanimivih knjig po enako 
ugodnih cenah, tako da se bo obisk v knjigarni ,,Naša knjiga" 
v MESECU KNJiGE vsekakor izpiačai.

KNJiGARNA

„Naša knjiga"
CELOVEC, PAVLiČEVA 5-7

kazat na korenine revolucionarnega 
odporništva, z usodo revolucionarne­
ga bukovnika Drabosnjaka, z rodovi 
Majarjev, Ahactjev, Einspielerjev- Ja­
nežičev — vse do protagonistov no­
vejše stovenske politike na Koroš­
kem. Ustvarit je pesniško figuro, ne­
ke vrste sinekdoho S tem, ko se ni 
ustav]jat te pri posameznikih, tem­
več pri rodovih, ki mu pomenijo

kontinuiteto boja in oporo za prihod­
nost.

Prežihova skladnost in smisel za 
razvojnost, pa hkrati vsestranost in 
še intimna povezanost z vprašanjem 
koroškega stovenstva hrani vsekakor 
še za današnji rod obitico vsebin. Z 
željo, da bi jih uporabiti in iskali v 
njih opore, sktenimo tudi mi pričujo­
če srečanje z njim.

i
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Razstava črnogorskih siikarjev v Celovcu
Avstrijsko-jugoslovansko društvo v 

Celovcu je prejšnji četrtek vabiio na 
otvoritev posebne razstave v Mest­
ni hiši, ki se je odvijaia pod naslo­
vom ..Pokrajine v črnogorskem sli­
karstvu v času od 1900 do 1977" in 
ki jo je pripravil kustos muzeja v 
Cetinju v Črni gori, Milan Marovič.

Razstavo, ki jo je otvoril koroški 
deželni glavar Leopold Wagner, so 
poleg predstavnikov Avstrijsko-jugo- 
slovanskega društva obiskali pred­
sednik koroškega deželnega zbora Jo- 
sef Guttenbrunner, osebje jugoslovan­
skega konzulata v Celovcu z gene­
ralnim konzulom Milanom Šamcem 
na čelu, vodja jugoslovanskega kul­
turnega in informacijskega centra na 
Dunaju Fric Franki, celovški župan 
Leopold Guggenberger ter številni 
zastopniki političnega in kulturnega 
življenja mesta Celovca in dežele.

Kot že naslov razstave pove je 
osrednja tematika razstave pokrajin­
ska slika in sicer ne samo iz črnogor­
skega območja, temveč iz celega 
sveta.

Nagnjenje k slikarskemu upodab­
ljanju pokrajine so prvi črnogorski 
slikarji podedovali od tujih mojstrov, 
ki so živeli in delovali v Cetinju sre­
di prejšnjega stoletja.

V glavnem so se črnogorski sli­
karji šolali na raznih evropskih sli­
karskih akademijah v Parizu, na Du­
naju, v New Yorku, v Rimu, v Beo­
gradu, v Pragi itd. in se tako vsak 
na svoj način naprej izobraževali.

Vsi ti umetniki imajo poleg svoje 
narodnosti še nekaj skupnega, kar se 
lahko označi z navezanostjo na svojo 
domovino in njene specifičnosti. Za­
to se v njihovih stvaritvah opazi 
mnogo podobnosti. Znanje in izkuš­
nje iz slikarskih središč Evrope so 
privedli do spoznanja, da Črna gora 
ni samo dežela za slikanje, ampak 
tudi dežela slikarjev.

V letih po drugi svetovni vojni, 
se je slikarska dejavnost v Črni gori 
tako razmahnila — ustvarjati sio se

Uspe! tradicionahi 
SAK p!es v G!obasnici
V soboto, dne 9. februarja 1980 

je Slovenski atletski klub vabil na 
svoj letošnji že drugi ples. Tudi 
dvorana pri šoštarju v Globasnici 
je bila nabito polna.

Goste je pozdravil predsednik 
SAK-ja tov. VValter Gutovnik, med 
njimi generalnega konzula SFRJ v 
Celovcu, tov. Milana Samca, kon­
zula tov. Šandorja in tov. Naberž- 
nika, tajnika Zveze slovenskih or­
ganizacij na Koroškem tov. dipl. 
inž. Feliksa VVieserja, tov. Karla 
Prušnika-Gašperja, kateremu je ob­
enem čestital k njegovi 70-letnici, 
vse navzoče občinske odbornike iz­
voljene na slovenskih listah ter vse 
predstavnike narodnih organizacij.

Za zabavo je igral priljubljeni an­
sambel ..Kvintet OBIR" iz Železne 
Kaple.

Igralci SAK-ja so na pripravah v 
Izoli in so posredovali pozdrave 
zbranemu občinstvu.

začele nove možnosti nadaljnjega 
razvoja in šolanja slikarskih talen­
tov — da se danes republika Črna 
gora, ki je sicer najmanjša republika 
v Jugoslaviji, ponaša z največ sli­
karji, ki imajo danes pomembno vlo­
go v črnogorski kakor tudi v jugo­
slovanski umetnosti. Na celovški 
razstavi v mestni hiši je razstavlje­
nih 97 eksponatov 39 avtorjev, ki 
pa seveda niso vsi.

V zvezi z republiko Črno goro, 
katero je lansko leto močno opustošil

OBVESTILO
Pripravljalni odbor Partizan­
skega pevskega zbora sporo­
ča, da bo ponovno pričel z 
delom. Zato prosi zaintere­
sirane pevce borbene in re­
volucionarne pesmi, da se ja­
vijo do 1. marca 1980 pri 
Zvezi koroških partizanov, 
Celovec, Spitalgasse 12, ali 
na Slovenski prosvetni zvezi, 
Gasometergasse 10.
Pevske vaje bodo v Kultur­
nem domu v Čontprimožu v 
Podjuni.

Zwz<3 pitrtiZdMOV

potres, je deželni glavar obljubil, da 
bo Avstrija tudi prispevala svoj de­
lež in sicer v obliki izgradnje medi­
cinskega centra. Izrazil je tudi pri­
znanje Avstrijsko-jugoslovanskemu 
društvu, ki je organiziralo razstavo 
in ki se prizadeva za dobre sosedske 
odnose med obema deželama oziro­
ma državama ter ob tej priložnosti 
tudi obljubil, da bo podprl idejo, da 
bodo dela koroških slikarjev pred­
stavili v podobni obliki v Črni gori. 
Celovški župan Guggenberger pa je 
poudaril, da je Celovec vedno, pri­
pravljen podpreti dejavnost Avstrij- 
sko-jugoslovanskega društva in tudi 
že napovedal, da bo letos v Celovcu 
gostovala ljubljanska filharmonija.

V priznanje in hvaležnost za uspe­
šen potek priprav oziroma kontaktov 
z republiko Črno goro, je kustos Mi­
lan Marovič deželnemu glavarju in 
tajniku Avstrijsko-jugoslovanskega 
društva Presslu poklonil monografijo 
Črne gore.

Komaj nekaj tednov je tega, ko je 
bil Pressl izvoljen za tajnika in že 
je beležil prvo veliko zmago, da mu 
je v izredno kratkem času uspelo pri­
praviti to razstavo. Tajniku Avstrij-

Industrijsko podjetje v Rožu 
išče izkušenega

knjigovodjo
(ali knjigovodkinjo)

za mnogostranske naloge. 
Prednost imajo kandidati, ki 
obvladajo oba deželna jezika. 
Dopise na upravo „Sloven- 
skega vestnika".

sko-jugoslovanskega društva k temu 
uspehu iskreno čestitamo. Zahvala 
velja tudi vodju kulturnega in infor­
mativnega centra SFRJ tovarišu Fri- 
cu Franklu, ki je posredoval to raz­
stavo. Obisk te nadvse zanimive in 
privlačne razstave, ki traja še do 29. 
februarja toplo priporočamo.

Ob tej priložnosti naj še omenimo, 
da sta si razstavo nekaj dni pozneje 
ogledala tudi visoka politična pred­
stavnika Avstrije — avstrijski amba­
sador v Beogradu dr. Liedermann in 
avstrijski generalni konzul v Ljublja­
ni dr. Walter Lichem. Oba visoka 
gosta so pozdravili celovški podžu­
pan Heribert Medweschek ter pred­
stavniki Avstrijsko-jugoslovanskega

Slovensko prosvetno društvo ..Edinost" 
v Pliberku vabi na

nastop pevskih zborov ob
XIII. SREČANJU

„OD PLIBERKA DO TRABERKA" 
v nedeljo 14. februarja 1980 ob 19.30 
uri v dvorani pri Schwartlu v Pliberku. 
Nastopajoči zbori so razvidni z raz­
poreda na S. strani.

Prisrčno vabljeni!

društva v Celovcu. V razgovoru je 
bilo pohvalno izraženo, da so se kon­
takti razširili tudi na ostale jugoslo­
vanske republike.

V okviru daljšega razgovora s 
predstavnikom Avstrijsko-jugoslo­
vanskega društva, na katerem je bil 
navzoč tudi predsednik deželnega 
zbora Josef Guttenbrunner, je tekel 
pogovor o delu društva zlasti pa o 
25-letni dejavnosti društva. Ambasa­
dor dr. Liedermann je društvu zago­
tovil polno podporo in je tudi naka­
zal vrsto akcij, ki bi služile razume­
vanju med narodi in boljšemu spo­
znavanju jugoslovanske problematike.

VREMENSKE RAZMERE NA 
BLEŠČEČI (1084 m) V JANUARJU

Dnevi s padavinami.............................12
dnevi brez padavin.............................1?
padavine so biie v obiiki snega, 
dne 31. 1. 1980 pa v obiiki dežja 
Višina snega na začetku meseca 75 cm 
višina snega na sredi meseca 85 cm 
višina snega na koncu meseca 85 cm 
Dnevi z nepretrgano snežno odejo 85 
(od 10. 11. 1979 do 31. 1. 1980) 
na manjša višina snega .... 73 cm
na višja višina snega........................93 cm
na nižja temperatura .... —12°
na višja temperatura .... +5°
ko ičina padavin............................. 74.5 mm
kollčna padavin v Kotmari vasi 74.5 mm 
količina padavin v Celovcu . . . 30.7 mm

Vremenska služba Slovenskega 
planinskega društva Celovec

Izdajatelj, založnik in lastnik: Zveza slo­
venskih organizacij na Koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo in uprava: 9021 
Celovec/Klagenfurt, Gasometergasse 10, 
tel. 32 5 50 - Tiska: Založniška in tiskar­
ska družba z o. j. Drava, Celovec - Borovlje

SLOVENSKA ŠPORTNA ZVEZA v Celovcu, SLOVENSKO PLANINSKO 
DRUŠTVO Celovec in MEŠANI PEVSKI ZBOR „ROZ" v Šentjakobu v 
Rožu vabijo na

!). spominski pohod „Arihova peč"
ob 35-!etnici spomina na pad!e borce pod Arihovo pečjo

v nedetjo 24. februarja 1980 na Potani nad Šentjakobom v Rožu s 
pričetkom (startom) ob 10. uri.
Na programu sta: SMUCARSK! TEK (6 in 12 km) in UUDSK! POHOD 
do nekdanjega partizanskega bunkerja pod Arihovo pečjo, kjer bo 
ob 12.30 uri komemoracija v čast osmim pad!im partizanom, ter od 
tam naprej do ptaninske postojanke na B!eščeči pianini.
Startnina znaša: za odraste 30, za miadince 20 šitingov.
Vsak udeteženec !!. zimskega pohoda „Arihova peč" prejme dipiomo 
in značko; prvouvrščeni smučarski tekači pa dobijo praktične nagrade 
— najbo!jši dneva spominsko p!aketo „S!ovenskega vestnika".

Prisrčno vab!jeni!

I JUGOSLAV!JA

K PETEK. 22. 2.: 8.55 TV v šoti 
— 15.00 Propagandna odda-
ja — 15.05 Umetnostno dr­

sanje moških, posnetek iz Lake Piacida — 
15.50 Propagandna oddaja — 15.55 Lake 
Piacid: Statom za moške, prenos — 16.45 
Poročita — 16.50 Tek na smučeh, oddaja 
iz cikta šota smučanja — 17.00 tz zgodbe 
v zgodbo — 17.15 Druiina Lesniewskich — 
17.40 Obzornik — 17.50 Propagandna od­
daja — 17.55 Lake Ptacid: Statom za
moške- prenos — 18.45 Od retteksa do to- 
gike, izobraievatna oddaja — 19.10 Risan­
ka — 19.15 Cikcak — 19.26 Zrno do zrna — 
19.30 Dnevnik — 19.55 Propagandna odda­
ja — 20.00 Zabavno gtasbena oddaja — 
20.55 Propagandna oddaja — 21.00 Tigrove 
brigade, TV nanizanka — 21.55 V zname­
nju — 22.10 Zabava vas James Last — 23.00 
Lake Ptacid: Hokej, penos.

Opozarjamo vse !jubite!je s!o- 
venske knjige, da si !ahko

BREZPLAČNO 
IZPOSOJATE KNJIGE 

v Slovenski študijski knjižnici. 
SSK ima :voje prostore v dijaš­
kem domu Slovenskega šolske- 
ga društva, Tarviser Strahe 16, 
tel. 82 9 68.

Knjižnica posluje v ponedeljek 
in torek od 10. do 18. ure, v sre- 
do, četrtek In petek pa od 8. do 
16. ure.

SSK dobiva nekako od I. 1974/ 
7S ve: obvezni izvod SRS. Po­
leg tega zbiramo tudi t. i. av­
strijsko slovenico. Knjige :o ze­
lo različne vsebine in zo name­
njene vzem zlaroztnim ztopnjam 
ter poklicnim zkupinam. Prav 
gotovo bodo tudi Vaz nekatere 
zanimale.
VESELIMO SE VAŠEGA OBISKA! 

Slovenzka študijzka knjižnica 
Tarvizer Straf)e 16 
9020 Celovec

ŠPORTNI VESTNIK

M!adi po !etih, miadi po srcih 
vsi v Zagreb

Ogled rock-opere MATIJA GUBEC v Zagrebu. Veliko število interezentov 
ze je že javilo, da ze udeleži tega kulturnega Izleta. Marzikdo zicer še okleva, 
ker mu morda pojem rokopere ni jazen. Rock je modernejši način glazbene 
interpretacije, ki ze uveljavlja po vzem zvetu (tipični predztavnik je bil Elvlz 
Presley). Glazba te Gubčeve rock-opere pa ni v tem „trdem" ameriškem ztiiu, 
zaj ze v glavnem nazlanja na glazbene izvore hrvaške in zlovenzke narodne 
melodije, ki je interpretirana v nekem jazzovskem ztiiu, ki predvzem pri­
vlačuje mlade ljudi. Zanimivo pa je dejztvo, da je Slovenski prosvetni zvezi 
to gledališko glasbeno predztava zugerirala zkupina ztarejših ljudi z našega 
podeželja, ki zo omenjeno predzlavo gledali v amfiteatru v PUL).

Kogar ne bi zanimala ali dokončno prepričala ta glazba, vzem tizlim 
pa bo gledališki užitek predztave gotovo oztal nepozaben, zaj je tematika 
okrog Malije Gubca tudi našemu človeku blizu. Predztava ze zcenzko razvija 
podobno kot Miklova Zala in Samoraztniki na proztem, z razliko zeveda, 
da je zcena monumentalno rešena z pravo pompoznoztjo, ki jo zmore zamo 
profezionalno gledališče. Treba je tudi povedati, da zrno omenjeno predztavo 
hoteli organizirati v Celovcu, kar ze pa ni dalo, ker Celovec nima tako veli­
kega odra, ki bi lahko zprejel to Izredno predztavo.

SE NEKAJ BESED O MATUI GUBCU: Bil je kmet na velepozeztvu Franje 
Tahyja v Stubici v Hrvaškem Zagorju. Od kmečkih puntarjev izbran zaradi 
zvoje Inteligence in hrabrozti za vodjo kmečkih uporov [leta H7!—73). H. fe­
bruarja 1573 je bil ujet od sovražnika, odpeljan v Zagreb, kjer zo ga v zva­
rila vzem upornikom na „prez!olu ' kronail z žarečo krono ter ga nato kot 
razbojnika razčetverili. Ob koncu naj še omenim, da naztapajo kot interpreti 
najboljši igralci, operni pevci In popevkarji Jugoziavije.

Torej BREZ OKLEVANJA, ODLOČITEV VELJA, čakamo na vašo prijavo!

SAK NA PRIPRAVAH V IZOLI
V soboto 9. februarja se je večina 

igralcev SAK odpeljala na priprave v 
Jugoslavijo (nekaj igraicev je prišlo 
šele v nedeljo). Priprave pa niso bile 
v Rovinju, kot je bilo predvideno, tem­
več v Izoli, nekaj kilometrov od Kopra. 
Pravo nogometno igrišče pa SAK ni 
uspelo dobiti. Tako je moralo moštvo 
trenirati na izredno slabem terenu, 20 
metrov od morja — navadna plaža 
z dvema goloma za rokomet, tn tako 
je zgledal potek dneva za igraice: 
8.30—11.30 trening (kondicija, moč),
12.30 kosiio, do 15.30 — počitek (igral­
ci so morali ostati v sobah), 15.30—
17.30 trening (z žogo), 17.00 večerja, 
do 22.00 prosti čas, ob 22.00 uri pa 
je moral biti vsak igralec v svoji sobi.

Ponedeljek ob 14. uri je bila že pr­
va tekma, in to proti Železni Kapli, 
ki je bila na pripravah v Kopru. V pr­
vem polčasu je SAK imei še dovolj 
moči in tako tudi napovedal z 1 :0. 
Kratko po polčasu pa je nasprotnik z 
izredno lepim strelom izenačit ter ne­
kaj pozneje ceio zvišal na 2:1. Po av­
togolu igralca SAK, pa je Železna 
Kapia zasluženo zmagala s 3:1. Treba 
pa je omeniti, da so pri SAK manj­
kali Jugoslovani, pa še nekateri drugi 
igralci prvega moštva.

Druga tekma se je odigrata v četr­
tek proti selekciji Kopra. Ker ni bilo 
pravega sodnika, je prišlo do zelo ne­
spodobnih scen na obeh straneh. Tre­
ner Kopra, ki je bil sodnik, je kratko- 
maio spregledal tudi najhujše prekrš­
ke svojega moštva. Tako je prišio do 
takšnih scen, ki ne spadajo na nogo­
metno igrišče. Obnašanje seiekcije (to 
je miadinsko moštvo, ki odgovarja na­
šim LZ Celovec) je bito tem bolj pre­
senetljivo, ako pomislimo, da je bita 
to le prijateijska tekma. Pri SAK je

šio predvsem, kar se tiče moči in teh­
nike, že mnogo boljše kot v prvi tekmi 
proti Železni Kapli. Tako je SAK, kot 
mnogo boljše moštvo tudi zmagat z 
2:0 (Železna Kapla — Sel. Koper 0:4).

Dan navrh je siedila še tretjo in zad­
nja tekma SAK proti prvemu moštvu 
Koper. V tej igri se je spet najbolj 
.izkazal" izredno siab sodnik. Zelo. tr­
da igra pa se je kljub temu končata 
s pravično zmago SAK, 3:0, in to če­
prav je na koncu celo zgrešil enajst­
metrovko. Železna Kapla je igrala 
proti istemu moštvu neodločeno 0:0.

Enkrat več pa se je pokazalo, da 
SAK nujno rabi trenerja kot je Rogič, 
ki je skrbet za odiično discipiino in 
red. Disciplina je predvsem še manj­
kala pri treningih v telovadnici, pri 
katerih Rogič ni bit navzoč.

Poškodbe igraicev so se držaie še v 
zmernih mejah. Le Ferra je morai iz­
ostati včasih na treningu zaradi po­
škodbe na nogi in tudi Lampichler, 
ki ima težave s svojim križem. Kljub 
temu pa je SAK nastopa) v zadnji 
tekmi polnošteviino. Na pripravah pa 
je bilo skupno 20 igralcev prvega in 
drugega moštva ter trije igralci — 
mladinci (Wakoanig, Gregorič, Rutar).

Od prvega moštva so manjkali trije 
igraici — Polanšek (poškodovani, Za- 
blatnik Gusti ter Pande) J.

Omeniti je tudi treba odlično pre­
skrbo v hotelu .SIMONOV ZALIV". 
Upajmo, da se priprave izkažejo kot 
pozitivne glede na prvenstvo. Z na­
daljnjim rednim treningom in discipiino 
pa bi SAK moglo uspeti držati svojo 
odlično tretje mesto v spodnji iigi — 
vzhod. Predpogoji zato so bili in so še 
dani. Na koncu pa se je treba še za­
hvaliti organizaciji Ljubljanske Olim­
pije, ki je omogočila trening za naše 
moštvo.

SOBOTA, 23. 2.: 8.00 Poročila — 8.05 Ja­
kec in čarobna lučka — 8 20 Z besedo in 
sliko — 8.35 Vrtec na obisku — 8.55 Sve­
tilnik, mladinska oddaja — 9.25 Pisani svet
— 9.55 Marie Curie, TV nadaljevanka —
10.50 Po sledeh napredka — 11.20 Doku­
mentarna oddaja — 14.10 Hokej, posnetek 
iz Lake Piacida — 15.20 Poročila — 15.25 
V znaku Zodiaka, poljski film — 16.50 Naš 
kraj — 17.05 Propagandna oddaja — 17.10 
Slalom za ženske, posnetek iz Lake Pia­
cida — 17.50 Propagandna oddaja — 17.55 
Lake Piacid: Sialom za ženske, prenos — 
18.45 Robinovo gnezdo — 19.10 Risanka — 
19.15 Cikcak — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 
Dnevnik — 19.55 Propagandna oddaja —
20.00 župan našega mesta, TV nadaljevan­
ka — 20.55 Propagandna oddaja — 21.00 
Igrani film — 22.50 Smučarski skoki na 90 m 
skakainici, posnetek iz Lake Piacida —
23.50 Poročila.

NEDELJA, !4. 2.: 8.20 Poročila — 8 25 Za 
nedeljsko dobro jutro: Primorska poje —
9.00 Življenje na zemlji — 9.55 Disneyev 
svet — 10.40 čebelica Maja — 11.05 Kaži­
pot — 11.25 Mozaik — 11.30 igre na sne­
gu, prenos z Jahorine — 13.30 Jugoslavija, 
dober dan — 14.05 Poročila — 19.10 Risan­
ka — 19.15 Cikcak — 19.26 Zrno do zrna — 
19.30 Dnevnik — 19.55 Propagandna oddajo
— 20.00 Vroči veter, nadaljevanka — 20.55 
Propagandna oddaja — 21.00 Lake Piacid; 
Hokej, prenos — 23.00 športni pregled — 
23.25 Poročila — 23.30 Tekmovanja v štiri- 
sedežnem bobu, posnetek iz Lake Piacida.

PONEDELJEK, 25. 2.: 8.55 TV v šoli — 14.35 
Propagandna oddaja — 14.40 Drsalna re­
vija najboljših — 15.10 Konec zimske olim- 
piade, posnetek iz Lake Piacida — 17.50 
Poročila — 17.35 Otroci pojejo o pustu —
17.50 Mala čudesa velike prirode — 18.05

Združenje slovenskih športnih društev 
v Italiji KD ..Lepi vrh" in SK ..Devin" 
vabita na

tekmovanje v veleslalomu za

5. POKAL ..LEPI VRH" 
v nedeljo 24. februarja 1980 s pričet­
kom ob 10. uri v Ovčji vati pod VI- 
šarjami. Startnina znaša 2000 lir.

Prisrčno vabljeni!

TURISTIČNI VODIČI
Svetovno znana turistična agencija 

išče vodiče, ki obvladajo nemški je­
zik. Zagotovljena je zaposlitev od za­
četka maja do konca oktobra. Kandi­
datke in kandidati se bodo udeležili 
enotedenskega seminarja, ki se bo za­
čel 8. marca 1980 v Dubrovniku.

Interesenti se naj pismeno javijo 
[kratek živijenjepis) na naslov: Gospo­
darski odbor Zveze slovenskih organi­
zacij, 9020 Celovec, Gasometerg. 10.

Operativno zdravijenje koiena, Hura — 
eksperiment, oddaja iz cikia Sodobna me­
dicina — 18.30 Mozaik — 18.35 Obzornik — 
18.45 Miadinska oddaja — 19.15 Risanka — 
19.20 Cikcak — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 
Dnevnik — 19.55 Propagandna oddaja — 
20.00 Sedma zapoved: kradi maio manj —
22.30 Propagandna oddaja — 22.35 V za­
mejstvu.

TOREK, 26. 2.: 9.15 TV v šoii — 17.05 Po­
ročita — 17.10 Jakec in čarobna iučka — 
17.25 Pustoiovščina — 17.55 Daimatinska 
kiape — 18.25 Mozaik — 18.30 Obzornik — 
18.40 Obramba in samozaščita — 19.10 
Risanka — 19.15 Cikcak — 19.26 Zrno da 
zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Propagandna 
oddaja — 20.00 Aktuaina oddaja — 20.50 
Propagandna oddaja — 20.55 Grozdi moje­
ga vinograda, TV nadaijevanka — 21.45 
V znamenju — 22.00 Baietni portret Magda 
Vrhovčeve.

Menjava denarja
Stanje v četrtek 21. februarja 1980
Za 100 din dobite 
Za 100 din plačate 
Za 100 iir dobite 
Za 100 Ur plačate 
Za 100 mark dobite 
Za 100 mark plačate

53.— šil. 
60.— šil. 

1.46 šil. 
1.55 šil. 

707.— šil. 
723.30 šil-


